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EG Y  A PR Ó H IR D ET ÉS
A z  e g y i k  j>esfi n a p i l a p 

b a n  a p r ó h i r d e t é s  j e l e n t  
m e g :

MELYIK pesti urilány leve
lezne magyar légionistával? 
„Légiooista" jeligére fö- 
Id adóba.

A k i  s o h a s e m  l á t t a  v ő l e g é n y e i t !

N e m  is o l y a n  r é g e n  t ö r l é n t ,  l i o g y  
K ié  m e n t  ?áil h ú s z é v e s  p e s t i  f i a t a l e m b e i  
h e c s ö n g e t e l l  a  f r a n c i a  g y a r m a t ő r s é g e k  p á -  
r isi  s z é k h á z á n a k  k a p u j á n ,  ö  m á r  túl vol t  
a k k o r  a z o k o n  a  r ó z s á s  r e m é n y e k e n ,  m e  
Ivek a k k o r  f ű t ö t t é k ,  m i k o r  R í n i a  p e s t r ő l  
n é h á n y  p e n g ő v e l  e l i n d u l t  P á r i s i m  s z e r e n 
c s é t  p r ó b á l n i .  É s  t a l á n  u g y a n a b b a n  a z  
ó r á b a n ,  m i k o r  K l e m e n !  P á l  e l ő s z ó r  ö l t ö t t e  
m a g á r a  a z  i d e g e n l é g i ó  e g y e n r u h á j á t ,  e g y  
m á s i k  f i a t a l e m b e r  i n d u l t  B u d a p e s t r ő l  P á -  
r i s  f e l é :  M o l n á r  Z o l  I á n  e g y e t e m i  h a l l g a t ó .  
Z s e b é b e n  a p á r i s i  e g y e t e m r e  v a l ó  b e i r a t 
k o z á s h o z  s z ü k s é g e s  t a n d í j  és  m é g  n é h á n y -  
s z á z  f r a n k .  S z i v é b e n  é d e s ,  m u z s i k á l ó  r e 
m é n y e k  é s  v á g y a k .

É s l e  é r k e z i k  P á r i s b a .  A z  é j s z a k á k  P a 
r i s b a n  a  l e g s z e b b e k  a z  e g é s z  v i l á g o n  és  a  
l e g t ö b b e t  Í g é r ő k  az. a s s z o n y o k  itt ,  a  S z í n e k  
F ő v á r o s á b a n .  É s  k e z d ő d i k  a z  é j s z a k a !  A 
F o l i e s  B e r g é r e  m ű s o r a ,  p o m p á j a  é s  a s z -  
s z o n y s z e n i  r e f l e k t o r a i  m e g r é s z e g í t i k  e g y  
t i z . e n n y o l c é v e s  p e s t i  kisfiú  l á z a s  a g y á t  
f  o r r ó n a k  é r z i  a  t e s t é t .  „ E x t r a  M o u m m a l * "  
h ű s í t i  t i k k a d t s á g á t  . . .

M á s n a p  r e g g e l  e g y  s z á l l o d á b a n  é b r e d .  
K i c s i t  é m e l y g ő s  p a r f ő m i l l a t  t e r j e n g  a  l e 
v e g ő b e n ,  ez  j u t t a t j a  e s z é b e  a z  e l m ú l t  e l s ő ,  
g y ö n y ö r ű  é s  m é g i s  b o r z a s z t ó  p á r i s i  é j s z a 
k á j á t .

A t a n d í j b ó l  n i n c s  e g y  f i l lé r  s e m  . . .
A z o n n a l  e x p r e s s z l e v e l e t  k ü ld  h a z a  

P e s t r e .  H á r o m  n a p i g  n i n c s  m i t  e n n i .  É h e 
zik.  N e g y e d n a p r a  levél  é r k e z i k  a  s z ü l e i t ő l :  
M o l n á r  Z o l t á n t  k i t a g a d t a  az. a p j a !

É s  e g y  d é l u t á n  ő  is j e l e n t k e z i k  a z  i d e 
g e n l é g i ó  p á r i s i  p a r a n c s n o k s á g á n á l .

MAROKKÓ
H ő s é g .  V é g t e l e n  h o m o k m e z ő k .  S z o m j ú 

s á g .  H a r c .  V e r e j t é k .  V é r .  K ö n n y e k ,  a m i 
k e t  n e m  l á t n i .  F u r c s a  kis  a r a b  n ő k  s z e 
r e l m e .  E z  itt a z  ö r ö m ö t  j e l e n t i .  I d e g e s ,  
t é p e l ő d ő  s z á m o l á s :  e g y ,  k e t t ő ,  h á r o m  — • 
m é g  h á r o m  é v !  I v i b i r o m - e  m é g  a d d i g ?

A h ő s é g  öl.  A s z o m j ú s á g  öl .  A h o n v á g y  
öl.  A v á g y a k  m i n d  a l a t t o m o s  g y i l k o s o k . . .  
H o m o k ,  h o m o k ,  h o m o k :  ez. M a r o k k ó .
Ó c s k a  k i s  v i s k ó k ,  n é h á n y  f e h é r  s á t o r :  ez  

T i l i n i .  Itt  á l l o m á s o z i k  a 
f r a n c i a  i d e g e n l é g i ó  c s a p a t a .  
E g y  f o r r ó ,  g y i l k o s  é j s z a k á n  
itt t a l á l k o z i k  a z  i d e g e n l é g i ó  
k é t  uj  m a g y a r j a :  K l e m e n !
B é l a  é s  M o l n á r  Z o l t á n .

—  S z e r v u s z !
—  S z e r v u s z !
B a r á t o k  lelteik . . .

IlaidiiHka Pírt



b o r í t é k  k é z í r á s a .  A  b o r í t é k b a n  p e d i g  ez a  

Levél v o l t :

„ B i z o n y á r a  m e g l e p ő d i k ,  b o g ?  e g y  i s 

m e r e t l e n  e m b e r t ő l  l e v e l e t  k a p  A f r i k á b ó l  

és  v a l ó s z í n ű l e g  e b b e n  a  p i l l a n a t b a n  m é g  

h a r a g s z i k ,  h o g y  e g y  i d e g e n  e m b e r  t u d j a  

a  M a g a  c í m é t ,  d e  h a  v é g i g o l v a s t a  l e v é 

l é i n é l ,  m e g  f o g  n e k e m  b o c s á t a n i .  N e m  

t o l a k o d n i  a k a r o k ,  h a n e m  k ö l e l e s s é g -  

s Z c r i i e n  a  l e g j o b b  b a r á t o m  u t o l s ó  k é r é 

séi a k a r o m  m o s t  t e l j e s í t e n i .  I\ l e m e n t  

B é l á r ó l  v a n  s z ó  . . .

B á r  t u d o m ,  h o g y  B é l á v a l  M a g u k a t  a  

l e v e l e z é s e n  k i v i d  s e m m i  s e m  k ö t ö t t e  

e g y m á s h o z  m é g i s  f á j  és  n e h e z e m r e  e s i k  

m e g í r n i  M a g á n a k ,  h o g y  p a j t á s a ,  KLe 

m e n t  B é l a  —  m e g h a l t  . .

K é t  h ó n a p p a l  e z e l ő t t  e g y  m a n ő v e r e n  

v o l t u n k  Ívint é s  a s o k  m e n e t e l é s t ő l  a 

b a k a n c s  f e l t ö r t e  B é l a  l á b á t .  V é ;  m é r g e -  

zésl  k a p o t t  é s  n é g y  n a p r a  rá  m e g h a l t .

S z í v t e l e n n e k  g o n d o l ,  u g y - e ,  h o g y  ez !  

„ c s a k "  o l y a n  e g y s z e r ű e n  i r o m  le M a 

g á n a k .  N e  c s o d á l k o z z o n  e z e n ,  d e  ii l  a z  

i d e g e n l é g i ó b a n  t ö l t ő i  t é v e k  ú g y  a l l o r -  

m á l j á k  a z  e m b e r i ,  h o g y  a  v é g e l e i é  m á r  

ö n m a g á t  s e m  i s m e r i  m e g .

1»é la h a l á l o s á g y á n n e k e m a d t a  a

Ma' g ::« c í m é t  és k é r t . h o g y  f o l y t a s s a m

M. >g-í v n i  ez !  a levelezi .'•st. mei rt ő  m á r

A Két vőlegény  egy-egy 
levele

H a j d u s k a  P i r i  G ö d ö n  l a k i k .  Az. O r s z á 
g o s  S z i n é s z e g y e s ü l c l i  S z i n é s z i s k o l a  l e g t e 
h e t s é g e s e b b  n ö v e n d é k e  . . .

H a j d u s k a  P i r i  i n t e l l i g e n s  k i s l á n y ,  s z e r e 
t e t t  v o l n a  b e l é p n i  e g y  a n g o l  l e v e l e z ő - e g y e 
s ü l e t b e .  f is  a k k o r  o l v a s t a  a  h i r d e t é s t .  í r t  
a z  i d e g e n l é g i ó b a  . . . K i l ő j  k e z d v e  h o s s z ú  
l e v e l e z é s  i n d u l t  m e g  H a j d u s k a  P i r i  és  K l e 
m e n !  B é l a  l é g i o n i s l a  k ö z ö t t .  l ’d v a r i a s ,  
f i n o m b a n g u ,  m i n d v é g i g  t a r t ó z k o d ó  l e v e l e 
k e t  i rt  K l e m e n t  M a r o k k ó b ó l ,  m e l y e k b e n  
m e g d ö b b e n t ő  h ű s é g g e l  s z á m o l t  b e  a z  
o l t a n i  r e t t e n e t e s  k ö r ü l m é n y e i r ő l  é s  s o k 
s z o r  e m b e r f e l e t t i  s z e n v e d é s e i r ő l .  L e g u t o l s ó  
l e v e l é b e n  n o s z t a l g i á n  h a n g o n  e m l é k e z e t t  
m e g  P e s t r ő l  és  ö r ö m m e l  i r t a ,  h o g y  „ m á r "  
c s a k  kél  é v e  v a n  h á t r a  a z  i d e g e n l é g i ó b a n .  
M i k o r  H a j d u s k a  P i r i  c s u p á n  véli  M e n t é g 
b ő l  lel  t é p t e  e n n e k  a  l e v é l n e k  b o r í t é k j á t ,  a  
b o r i l é k  b e l s e j é b e n  a p r ó  b e l ü k k e l ,  e z  á l l o t t :  
„ A  l e g k o m o l y a b b a n  b e l e g  v a g y o k ! "

H a j d u s k a  1’ iri e z e k  u Iá n s ű r ű n ir t a
vi : i s z l a l ó  és  1)á lóriié* le v e le i t . K ö z b e n pe-
»i:g j ö t t  t g /  é r d e k e s lev él  K le m e n t  B é l á tol.
im y b e n  in eg v éi d o l l á 1 fa jd u .s k a  P i r i t ,  1n ig\
f  é 1 r e v e z e t i  ő t , 11) 'l l ő  n e m
is , . P i r i " ,  n e m l á n y . h a n e m
fin . . .  A kisl á n y  <•gym á s-
u t á n  t ö b b  lévé ■'.ben i g v e k e -
ze| 1 a  k é t s é g e k k ö z ö t t  g y ű l -
r ő d ő .  a m ú g y  is b e t e g  fiút  
t é v e d é s é r ő l  m e g g y ő z n i .  
A z o n b a n  h a s z t a l a n u l ,  m e r t  
H a j d u s k a  P i r i n e k  n e m  j ö t t  
le vé l  a z  i d e g e n l é g i ó b ó l .

A B A K A N C S
A z  i d e g e n l é g i ó  g y a k o r l a t 

r a  i n d u l t .
S i d i - B c l - A b b o s - b ő l  lioz< >11 

H a j d u s k a  P i r i n e k  l e v e l e t  a 

p o s t á s .  I s m e r e t l e n ,  v o l t  a



tö b b é  nem  tud M ag án ak  so h a  levelid 

Írni . . .

1 lolsó a já n d é k á t ,  a M aga óim ét m e g 

ta r t o t ta m  m a g a m n a k .  S zeretn ém , hogy  

n e  c s a k  a  c im e  m a r a d jo n  m eg  n ek em  

és ezért  k é re m , ha h a jla n d ó  lenne m ég-  

■egyszer levelezést kezdeni egy légionis-  

tá v a l ,  ak in ek  senkije  sincs a v ilágon,  

úgy k é re m  m a g á t ,  a já n d é k o z z o n  m eg  

b iz a lm á v a l  és v á laszo ljo n  levelem re.

M olnár Zoltán,
légionista

Med. 32. 319 C. P. Seetion Sport ive 
Sidi B. Abbes.

H a jd u s k a  P iri  irt az uj távol id egen b en  

szen v ed ő  m a g y a r  p a j tá s á n a k .  Levelezni  

kezdtek  és b o sszú  időn  át sű rű n  v á l ta k o z 

tak a levelek B u d a p e s t  és M a ro k k ó  között .  

A zután hirtelen M o ln á r  Z o ltán  részérő l  is 

m eg sz a k a d t  a levelezés.

A FRANCIA ALKONZUL LEVELE
A f r a n c ia  k o n zu lá tu stó l  egy levél é r k e 

zett f la jd u s k a  P i r in e k :

. .K is a s s z o n y o m !

F á j d a l o m m a l  é r te s í te m  ö n t ,  h og y  

M oln ár Z o ltá n  légionista  d e c e m b e r  2 -áu  

T ilm ib en  (M a ro k k ó )  ö n g y ilk o s  lett.

A h a lo tt  m ellett  egyetlen  levelet ta lá l 

tunk, a m e ly  Ö n h öz volt c ím e z v e  és ezt 

m ellék elten  e lk ü ld ö m  ö n n e k .

F o g a d ja  k is a s s z o n y o m  leg ő szin téb b  

részvétemet gyászában.
(A láírás), a lk o n z u l .4'

Az alk on zu l leveléhez egy M o ln á r  Z o l 
tán k é z írá sá v a l  m e g c ím z e tt  v é re s  b o ríték  
volt m ellék elve  és e b b en  a levél, m ely b en  
M olnár Z o ltá n  k ö n n y e k ig  m e g h a tó  h a n 
gon bú csú zik  az élettől  és H a jd u s k a  P i r i 
től. kis m a g y a r  p a j tá s á tó l .

y.Tilmi, 1934 dec. 2-án éjjel , Jsí2h.

P ir ik é !  D rá g a  kis P a j t á s o m !

B o c s á s s  m eg  n ek em  le g e lő sz ö r  is, 

h og y  lélegezlek, de azt h iszem , ez a k i

v é t e l e s  és u to lsó  a lk a lo m  m e g  fo g ja  

N eked en ged n i, h o g y  elnézzed  n ek em  

ezt a  c se k é ly sé g e t .

É r t s  m eg! Meg a k a r o k  h aln i ,  m eg  

kell h a ln o m !

B e m o c s k o l la k ,  b e sz e n n y e z te k  a n n y ir a ,  

hogy m á r  n em  nézhetek  tö b b é  n y íltan  

az e m b e re k  szem e közé. T e  ism e rs z  t a 

lán en g em  m in d en k i k ö z ö tt  a  le g jo b 

ban, m ert N eked f e l tá r ta m  szegény  

m cg k in zo ll  léikéinél, a m e ly  T é g e d  m in 

d i g  cso d ált  és U g v  szerete tt .  H idd el n e 

kem , K edves, aki u tolsó  s o ra it  intézi  

H o z z á d : szerellek !

F g y -e  m eg  fogsz n e k e m  b o c s á ta n i  és  

im ád k o zn i fogsz é r te m ?

K ö s z ö n ö m  m é g e g y sz e r  j ó s á g o d a t ,  n a 

g y o n  d i a g a  kis P a j t á s o m !  L é g y  n a g y o n  

boldog . E z  az  é n  u to lsó  s z e re te t tő l  v e z é 
relt k ív á n s á g o m ,

Zoltán"

Ezzel a levéllel fe je z ő d ö tt  be  a  s z o m o r ú ,  
szen ved ések k el é<s k ö n n y e k k e l  teli m ese ,  
a m e ly n e k  v é g é re  egy re v o lv e rg o ly ó  tett  
v is s z a v o n h a ta tla n u l  pon tot.
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Rákospalota egyik csendes utcájában 
'kis vegyes.kereskedés áll. Olyan mint az 
ország más tízezernyi falusi boltja. A ki
rakatban mák, kávé, dióból, rizskása 
patkószeg, oslornyél, olcsó tükrök, cukor
kák. A bejárai fölött cégtábla: Weisz Ká
roly vegyeskereskedése.
Weisz rokonszenves idősebb ur. Kifo

gástalan udvariassággal és demokráciával 
fogadja a boltjába lépő pcsztonkákat és 
saját kezűleg méri le számukra a negyed
kiló kockacukrot.

Hol o t t  Weisz urnák minden joga meg 
volna arra, hogy gőgös, sőt dölyfös le
gyen. M<“rt néhány évtized előtt Weisz ur 
híresebb és nevezetesebb férfiidcál volt 
mint ma mondjuk a Fröhlich Gusztáv 
vagy a Chevalier.
Hé) la fényképezték a csókos levelezö- 

lapokat.
Emlékeznek még ezekre a holdvikíg- 

fényes, rő/.sabokros, nefelejlsvirágos ké
peslapokra, melyeken szerelmes pár csó- 
kolódzott? A férfi arcán édes mosoly, a 
nőről sugárzik a szeredéin. Volt idő, mi
kor a szerelmesek kizárólag ilyen képes
lapokat küldtek egymásnak. Ezzel akar
ták emlékeztetni egymást arra, hogy mi
lyen édes a csók. Ezek voltak a csók- 
ininják, a gusztuscsinálók. Ezekén a leve
lezőlapokon alakitól la a szerelmes férfit 
Weisz ur.
—  Sztár voltam a levelezőlap szakmá

ban —  kezdi a visszaemlékezést. Egy 
Aranykéz-utcai régi házban volt a fény- 
képe/.ő-mii terem, ahol megszületett az a 
sok ezer képeslevelezőlap. A műterem he
lyén ma egy uriszabóság működik. Az én

képem nédkül nem történt semmi sem az 
életben. Minden újévi, karácsonyi és név
napi képeslapon én mosolyogtam szerel
mes parlnernőmre. A partnernőmet Maris
kának hívták. Hires szépség volt a maga 
idejében. Táncosnő lett belőle és mikor 
egy pár év múlva találkoztam vele, ak
kor már Merynek hívták és egy magyar 
mágnásnak volt a szerelme. A gróf a régi 
Fővárosi Orfeum télikertjéből vitte magá
val és képeztette ki táncosnőnek. Mi, -a 
levelezőlap-emberek, minden este itt szok
tunk összejönni a Nagymező-utca vala
melyik vidám dancingjába, vagy orfeu
mában. A Nagymező-utca akkor is tele 
volt lokálokkal. Ott volt a régi Fővárosi 
Orfeum, a Kék Macska és még az ég 
tudja, hány vidám helyiség. Jól kerestünk

Méznél éd esebb u csók
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szorgalmasan küldte nekünk a levelező
lapokat, amelyeken szerelmesen mosoly
gott és csókolózott. Az egyik nap azon
ban meglepetés ért bennünket. Jack egy 
női portrét küldött nekünk. Ez a kép őt 
ábrázolta. £s  bizony sokan nem tudják, 
bogy a démoni kinézésű hölgy tuljadon- 
képpen férfi. Szinte magam is sajnálom, 
hogy most lerántottam róla a lepelt.

Miért hagyta abba a fényképezést? 
— kérdezzük VVeisz ural.

A szakmát tönkretették a filmsztá
rok. A leányok inkább az ö képeiket vá
sárolták és nem az enyémet. Az első csa
lódásomul Pszilander Waldcmárnak hiv- 
lák, a délceg dán filmszínész képei bizony 
hamarosan kiszorították az én arcképemet 
a forgalomból. De ez még csak a kezdet 
volt. Utána következtek a többi filmsziné 
szók. Ks napról-napra több levelezőlap 
maradt vissza a trafikokban. A népszerű 
ségem még csak egyszer lángolt lei a há
ború kezdetekor. Akkor egymásután ké-

Sífbli *ngy. műit a vitán

valamennyien, tellett a cigányra és a pezs 
göre. Mi kettőn: én és Mariska voltunk 
azonban a legkeresettebb levelezőlap 
modellek. Naponta 20— ?0 felvétel készült 
rólunk az runykéz-utcai régi műterem
ben. A hírünk még külföldre is elkerült. 
A legnagyobb francia képeslap-kiadó 
egyike fényes ajánlatot lett, név szerint 
Jean Mandcl, hogy szerződjünk le hozzá. 
Mi azonban nem hagytuk el Budapestet. 
Helyettünk egy Jack nevezetű fiatalember 
utazott ki Parisba és ott karriert csinált. 
A másik nevét nem tudta senkisem. Az 
efcész társaságban mindenki csak mint 
Jack-ct  ismerte. Rákosi sziniiskolánuk 
voii növendéke. Színésznek készült és le- 
velezőlap-inodell lett belőle. Jack eleinte



J a c k l x i l  l eány lett !

szilellék rólam a kalonaképeket, külön
böző romantikus beállításokban. fin voltam 
az a kalória, aki éppen búcsúzik a meny
asszonyától vagy a feleségétől, vagy aki 
levelet ir a babájának a tábortűz mellett. 
Mind rólam készültek ezek a felvételek, 
fis újból olyan népszerű voltam, mint a 
háború előtt. A háború után azonban a 
levelezőlapok divatjának egy uj korszaka 
kezdődött. Kisodortak a filmsztárok és a 
Miki-mausok. Ezek azután végleg pontot 
telteik a levelező-lap modell-i szakmámra. 
Azután még egy kis baj is történt. Meg
öregedtem. Ma bizony már közelebb va
gyok a l.alvanhoz, mint az. ötvenhez. Az 
én koromban pedig ugyebár nem lehet 
forró pillantásokat és szerelmes epedése- 
ket küldözgetni a képeslapokon. Vegyes
kereskedő lettem és legutoljára csak az 
esküvőmön fényké|>ez|e!lem le magamat 
a feleségemmel. Ez az. én utolsó szerelmes

felvételem. Elmúltak azok az idők, mikor 
divatosak voltak a képeim, ma már vég
leg eltűntek a képeslap Rómeók és a le
velezőlap Júliák

A komoly fO(i«er«*s . . .
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RÓBERT JENŐ

A D unapalolu  elegáns h a l i já b a n  s z e m 

ben ül velünk Iióbcrt J e n ő ,  a m a g y a r  

s z á r m a z á s ú  londoni szín házig azgató ,  ki 

b e b a r a n g o l t a  az egész világot és min denütt  

sz ín házat  csinált ,

—  Pesti  újságíró  vo l tam !  —  meséli m o 

solyogva.  —  Bizony n a g y o n  v á l to z a to s  és 

szeszélyes az ut, am it  egyszerűen k a r r i e r 

nek neveznek az e m b erek .  Az Országos  

Hírlapnál kezdtem r jporlereskedni ,  később  

O slválh- ta l  együtt n Géniuszt  szerk es z te t 

tük. Aztán dobott  egyel r a j t a m  a Sors.  B e 

j á r t a m  A m erikát ,  A usztrál iá t ,  S p a n y o l o r 

szágot ,  végül is N é m e t o r s z á g b a n  k ö tö t tem  

ki. H a r m i n c e g y  éven át  él tem Berl in ben,  

hol R cin h ard l la l  együtt vo l tam  színház-  

igazgató.  R en geteg  siker  és fiaskó u tán  el-

D I R V A Ü )  L I L I T
repült a  pénz és egv n a p o n  b ú csút  m o n d 

tam Berl in nek.  így kerü l tem  L o n d o n b a ,  

ahol  ismét  színházi vál la lkozó  lellem. V ál

la lko záso m  sikerül*. M ost  azér t  j ö t t e m  

Pestre ,  h o g y  az „ I s m e r e t le n  l á n y “-b a n  

bán m eg n é z z e m  D a r v a s  Lilit é's teszerződ-  

tessem londoni vend égszerep lésre .  T á r g y a 

lásaink s ikerre  vezetlek és p á r  n a p  m ú l v a  

Becs-ben. m á r  alá  is Írjuk a szerződést .

E g v  t a n á c s o m  lenne a pesti .színház

igazgatók r é s zére :  c s in á l ják  úgy az  igaz

gatási ,  mint mi L o n d o n b a n .  Mi e lő s z ö r  

egy jó  d a r a b o t  keresü n k  és a z u tá n  k e r e 

sünk megfele lő  szereplő ket.  Ha ez is m e g 

történi.  következik  a sz ín ház  kibérlése.  

De mindig c s a k  egy d a r a b h o z  és n e m  az  

é g é s /  idényre  bérel jük .  Ez !  a pc*sti igaz-  

galók  fordítva  c s in á l já k ,  am i  n a g y  hiba.  

E g y é b k é n t  k ö n y v e t  í r tam .  Most fe jeztem  

be m e m o á r j a i m a t .  B u d a p e s te n  je lente tem  

meg.

N agy  terveim  v a n n a k  a j ö v ő r e :  Minden  

jól m e g a l a p o z ó n  m a g y a r  s z ín d a r a b o t  ki 

viszek L o n d o n b a .  T a p a s z t a l o m ,  h o g y  a  

m a g y a r  mákat n a g y o n  keresik külföldön.

R e m é l e m ,  hogy londoni  v á l l a l k o z á s o 

m a t  ezentúl sem kiséri  m a j d  a b a l s z e r e n 

cse .  a m e ly  eddig is tú lságo san  hü  b a r á 

t o m n a k  m u t a tk o z o t t .  Pedig  voltak  n ag y  

sik ereim is: S p a n y o l o r s z á g b a n  például

anny it  k e r e s te m ,  h o g y h a  m o s t  m eglenne,  

egé-sz é le tem re  fén yes en  m egélnék  a k a 

mu Iáiból.

ISIig; beszél ,  a szálló p o r t á s a  telefonál  

fel, h o g y  Miss J o s s e y  M ichacl  a Dai ly-  

M irror  r i p o r l c m ő j e  s z e r e ln e  in terv jut  

kérni.
É s  Róberl  J e n ő  m o s t  m á r  az  angol  k o l 

léganőnek kezdi mesélni  k a l a n d o s  életét-
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Senkisem beszel a darabokról.  Az em-•»
berek talán a címeit is elfelejtették az e 
héten bemutatott  húrom újdonságnak.  

Ellenben annál több szó esik három szí
nésznőről.

—  Láttad Bulla Elmúl a Belvárosiban?  
— kérdezik és uz arcuk elragadtatott íkt- 

fejezést ölt. ö reg  vesézők, eltompult kri
tikusok csettintenek és azt mondják:  
. . . bál ez a szezon legnagyobb szenzá

ciója!
Ugyanakkor egy másik mindenről ki

tünően informált társaságban azt mondja  
Tekintély Pista dr. ur: Mit szóltok kér
lek a Murát! Lilihez? Na, mit mondtam  

indig? Ugy e megjósoltam, hogy megint

— írlo m  áldoztad le l  masad? 
Hulla Kinin is  Pájjer A.

ki fog ugrani? Torony
magasat nőtt a Fodor-  

darabban. Ajaj, szegény 

Agail Képzelem, milyen jól 
jött neki az amerikai szer
ződés, hogy nem kell tűr
nie a Murátival való ösz- 
szehasonlitúst!

És a harmadik művész
nő, akinek nevével tele van 
a város! Bajor Gizi! Hogy 

az milyen isteni volt a 
Baskircsev Máriában! Kü

lönösen a harmadik felvo
násban. —  Meg kel.1 halni 
a gyönyörűségtől! —  mond
ják elragadtatva a hölgyek 

és a szemüket törlik a 
meghatottságtól.



T alán u 'y - w r  inán lal. Iknmnli? 
I• i i . ii 1 ;  c-, A.* \ «ir l ’ái

*

Tudom f-c sml lnrl< s«‘n» Ivjszpn* 
k í n n á l  J ú l i a  »• , S oni io

A nászutasok
Kujiuii (jalior <■ ' i  uráli Lili

(Vígszínház)
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*V

A festőakadémia növendékei 
V.tszurj Piroska, Bajor Gizi és Cs, Aezél Ilona

A három premierrel lellát nincsen 
semmi haj. Három szép. 'rendkívül tehet

séges nő országokat tud megmenteni.

Feslé'/et. vagy szerelem?
Mi v' nem tudom, melyiket választom 

Ba jor  Gizi és l'etliö Attila

Az elegán* dt'mák 
Vizváry Mariska és Ollhy Magda

(Nemzetj Színház)



A l i ü s í j e s

A K )f i i| ié ( l

\kin.-k h u m o r é rz é k e  von

* i  otthon ülő

C s ú n y a
F É R F I A K

© l ö n g  D C n
E g y  n a g y  l o n d o n i  lap ,  a  N ew s Clironicle, n e m r é g i 

b e n  p á l y á z a t o t  irt  ki. Azt kel le t t  a női  o l v a s ó t á b o r n a k  
e l d ö n t e n i e ,  h o g y  m ily e n  az e s z m é n y i  f é r j ,  ak i t  az  a n g o l  
n ő k  e l k é p z e l n e k .  M ilyen  t u l a j d o n s á g a i  l e g y e n e k  é s  m i 
lyen h i b á k t ó l  l e g y e n  m e n t e s ?

Az a l is ta ,  a m e l y e t  a  l e g t ö b b  p á l y á z ó  b e k ü l d ö t t ,  
( a m e l y  t e h á t  l e g j o b b a n  f e je z i  ki, m i l y e n n e k  k é p z e l ik  
el A n g l i á b a n  az  id e á l i s  f é r j e t ) ,  a k ö v e t k e z ő k é p p e n  f e s t :

1. Hűséges.
2. Gyengéd.
3. Humorérzék.
4. Ottlioniilő.
5. J ő  sportember.
6. Takarékos.
7. Jól  kereső.
8. Mértékletes.
ít. J ó  táncos.

10. Szép fiit.
H ö l g y e i m ,  c s o d á l k o z z u n k  és  t a n u l j u n k  a  p r a k t i k u s  

a n g o l  n ő k t ő l .  U d v a r l ó b a n  b i z t o s a n  ők  is a j ó k é p ű ,  
s zép  fiút  s z e r e t i k ,  de  f é r j b e n  n e m .  Az c s a k  le g y e n  
c s ú n y a , l e g a lá b b  n e m  tetszik  m e g  m á s  n ő n e k ,  n e m  
kell fo ly to n  a v eszély tő l re t te g n i ,  h o g y  e g y  m á s ik ,  
s z e b b ,  r a g y o g ó b b  nő  e lh ó d ítja .  M ily en  m á s k é p p e n  
f e s te n e  a s z a v a z á s ,  h a  P e s t  f o l y t  v o l n a  be.

V a l ó s z í n ű ,  h o g y  n á l u n k  s e m  s z é p  f iú val  k e z d ő d n e  
a lis ta ,  h a n e m  a z  a p o n t  len n e  a z  e l s ő ,  a m e l y  L o n 
d o n b a n  c s a k  a  h e t e d i k  h e l y r e  k e r ü l t :  Jé>l k e r e s ő .

P e s t i  női é s z n e k  sz in te  é r t h e t e t l e n ,  h o g y a n  l eh et  a  
h u m o r é r z é k ,  m e g  t a k a r é k o s s á g  f o n t o s a b b  k ö v e t e l m é n y ,  
m in t  a j ó l k e r e s é s ?  E b b ő l  az tű n ik  ki, h o g y  a z  ango
lok,  a k i k n e k  g y e r e k e s e n  n a iv ,  f a n y a r  h u m o r á t  mi  
a l ig  t u d j u k  é lvezn i  i g a z á b a n  m i l y e n  n a g y  f o n t o s s á 
go t  t u l a j d o n í t a n a k  a h u m o r  i rá n t i  é r z é k n e k .

.4 f é r j  l e g y e n  h ű s é g e s  és ott h o n ü lő ,  ne k í v á n k o z z é k  
t á r s a s á g b a ,  h a  a f e le s é g e  f á r a d t  a z  i r o d a ,  v a g y  h á z i 
m u n k a  n a p i  r o b o t  jától . D e h a  g y e n g é d . úgy  is c l 'r ieg g  
b á r m i k o r , ha  a f e l e s é g é n e k  k e d v e  van  eg y  kis k i r u c 
c a n á s ra .  L e g y e n  jó s p o r t e m b e r ,  ez  e g é s z s é g e s ,  v i s z o n t ,  
ha t a k a r é k o s ,  n e m  a d r á g a  g o l f o t ,  m e g  h o c k e y t  űzi ,  
h a n e m  o l c s ó b b  k e d v t e l é s e k k e l  t a r t j a  m a g á t  , , f i t“ k o n 
d í c i ó b a n .  N e m  kell lul m é r t é k l e t e s n e k  len n ie ,  n e m  
a r t ,  ha n é h a  k i r ú g  a h á m b ó l ,  d e  p e r s z e  ezt  is c s a k  
•sikkor, ha  j ö v e d e l m e  m e g e n g e d i .  J ó ,  ha jód tómcol,

sportflu
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d e  n e m  fo n to s .  Annyi nő tud jó l  vezetni és Angliában 
nyilvános helyeken legalább annyi nő táncol együtt, 
mint férfi és nő. Ha a fér j  nem táncol, ott vannak a 
barátnők, akármelyik, pótolhatja,  itt nincs hiba. Csak 
egy ne legyen, j a j ,  s z é p  fiú  n e  l e g y e n .

Az angol nő örül, hogy férjet kapott végre, a sok 
nő, akinek még nem jutott férfi, mind zsákmányra 
leső ellenség, aki elveheti a csinos férjet. Minők ez 
a félelem? Az angol nő igy gondolkozik: L e g y e n
c s ú n y a ,  d e  l e g y e n  az e n y é m ,  n e  v e h e s s e  e l  s e n k i  t ő le m !

így gondolkoznak az angol nők és ezért ilyen kü
lönös (a számunkra) a News Chronicle pályázatának 
eredménye. Az angol nők nem olyan elkényeztetettek, 
mint a magyarok. Angliában annyival kevesebb a 
férfi, mint a nő, hogy a nők nagy részére egy sors 
vár: egyedül maradni,  nem férjhezmenni.  Ezt tudják 
az angol nők és nagyon megbecsülik a férfiakat. És 
ha végre kaptak egyet, nem olyat szeretnének, aki 
szép, hóditó, jó  táncos, gazdag, mert félő, hogy egy 
ilyen remek példányt elhódítja egy másik nő. Legyen 
csak jelentéktelen, csendes, nem érdekes, csak házi- 
használatra, otthonülésre jó. Akkor legalább biztos, 
hogy megmarad, hogy nem veszi el más.

Tanulhatunk a praktikus, józan angol nőktől. T a 
nulhatunk, de természetesen nem tanulunk. Pedig 
nekik van igazuk, ezt bizonyítja, a_ 
zasság, amely nem végző
dik válással néhány év 
után. Talán nálunk is 
emelkedni fog a boldog, 
jólsikerült házasságok szá-

ok j ó  a n g o l  h á -



— Fogadjunk, hogy nem tudsz átugrani íiss/e- 
tett lábbal?

— Jó. Aki vészit, fizet egy Irüecsöl,

A M Ű T ER EM B EN
—  K é re m , m űvész ur , azérl jö t te m ,  hogy le 

fesse az u r a m a t .
— B o c s á n a t ,  asszonyom , önt rosszul in fo r m á l 

ták . F n  ugyanis k im o n d o tta n  -állatfcstő  vagyok.
— Annál jobb!

Ho({» i cápa vinné el! Ha előbb kiteszem a 
tilalomfát oost nem történt volna velem ez a 
baleset.

s i k i :r (' i /i i i : i„v ,
Az amatdrfénnképés: a bárdijához:
—  Tegnap volt a legsikerültebb felvételem.
— ICs b o t  tör tén t  a  f e lv é t e l?
—  A f ő n ö k ö m  p á r n á z o t t  a j t a j a  m ögött .
— I l o g g - h o g g ?  I ld i  n d l  vett  fe l?
— Előleget!



i\d'«

.v .* ^

l*ées| l'rzsj is  Forgács Jnnrsl 
megnyitják a táncot

i N "s' , i

IC* az u bá|, melyen mindenki' 
jelen volt. Pest nagy boltim 
balja, a farsangi jókedv gyűj
teményes kiadása. A New-York 
hatalmas helyiségei szűknek 
bizonyultak és a táncmulatság 
helyszűke miatt inkább divat 
revü benyomását tette. A mű
vészvilág előkelőségein kivit! 
otl volt az arisztokrácia és a 
politikai élet számos ismert 
tagja. Az érdekesebb vendége
ket megérkezésükkor mikrofon 
elé állították és hangszórón 
konferálták he. Késő reggelig 
tartott a mulatság, mely két
ségtelenül egyik legnevezetesebb 
eseménye volt az idei farsang
nak.

(iombaszögi Kiin és Krdélyj Miéi



l<n*»K\>á\nc, ,vr. K‘»*s 
**■*-

Percei  Zita

,V hölgy. t;U|t jótékony céli a elárvereiteli 
Najíy Mária és Y'erche* t rn #

Ti tkos Ilonát la gn á j ák

Dr. Kán Kálmán, Wal»I Sáudortic. Iványi Gyuláné. Iványi Gyula (Menyhért fotáh)



A dolgozószoba modern kandallója

nem az ál-Balázst, hanem az igazit sze- 
reti.

Ez a film rövid tartalma, tessék meg 
hozzávenni, hogy h a b o s  inast, Salamon  

fiola ügyetlen magándetektívet, Gázon 

Gyula pedig szigorú apát játszik.
Külön meglepetése a filmnek \’inezr  

Márton díszletei. Balázs doktor lakásai 
rendezte he ez a fiatal tervező annyi öt- 
1, ttel és finomsággal. hogy mindenki 
megcsodálja.

Aki igazán szép, modern lakást akar 
látni, fáradjon ki a Gyarmat-utca 37. 
szám alá, menjen he az elsőszámú mű
terembe és csöngessen he Balázs Sándor 
dr. diszletlakásáha.

Az ebédlő tálalóasztala külön szenzáció
(Menyhért felvételei)

kislány nagy szerelmét. Saját maga kezd 
el nyomozni, majd maga mellé vesz egy 
magándetektívet, hogy a gázolót m eg  a 

föld  alól is előkeritsék  és átadják a vidéki 
kislánynak, aki nem is tudja elképzelni 
az éleiét az ál-Balázs doktor nélkül. 
Végre nagvnehezen előkerilik a csavar
gót. De időközben Turay Ida rájön, hogy

A szép pesti lakás hall ja
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. . . de közben 
Gustav Frnhlich 
rtíltek n , ,Gitta 
ihr Herz • cimii 
A közös filmből 
a szerelemből 

lett . . .

Alpár és 
összeke- 

entdeekt 
filmben, 

szerelem, 
h ázassál*

• . . megszületett Juliku. 
akt aztán igen sokat sze

repelt a lapokban

ekes berlini kép: 
Bolváryné, Alpár 

Verebes. Alpár 
akkor még V'erebcs meny

asszonya volt . . .



Az erősön cáfolt házassági hír két szereplőiéi 
Alpár Gitta és Szapáry Antal grót

Gitta és Gusfav már nem filmeznek együtt — 
sőt válnak. Két külön filmben rendeznek nem
sokára Pesten népszerűségi versenyt. Alpár a 
..Hál a Savoyban'*. Frötilieh a ..Nagyvárosi é j

szakákéban lép fel

llerliiii tn.l'isilónk ifin; l.ri&ítfe llelin a ,,\Voron- 
■/> ii b. f e c  * ifi /erepénel. «li ítszása óla nem vál 

Egés/en \ is zavonultan él. csak 
'rsassglia -  Gn-tay Friihliehhel. 

iinirói ni: r lázasan dolgoznak égj 
i. amelyben Rriuilte Helin és 

I liiiili h i gyűlt lépnek tel

iáit ni ni.
iis:e > ritkán

■el.
iá rAz l'l i s/ci néri 

olyan filniinesi 
Gii- tn .



Oily von Fiiul, 
uki Iladványi Olgával azunuo

t í y  jclOIU'1 , . A  h á l ó k o c s i k  el
lenőre** cimii filinhül T hro  U n  
Ken. Olly von Fiint in Owslav 

NV’uldau

nOaMMH

Sorsh ú zássa l
osztozkodott Annabella 
és O lly  von  Flínf 
kél film főszerepén

Az egyik legnagyobb francia filmvállal- 
kozó kibérelte München legnagyobb mű
termét, hogy ott készítse el német és 
francia nyelven a Varieté és A hálóko
csik ellenőre című filmeket. A terv az 
volt, hogy mindkét film francia verziójá
nak Annabella, a német verzióknak pe
dig Olly von Fiint játssza a főszerepét. 
A francia és magyar színésznő (Olly von 
Fiint uyyanis nuiyyar, családi neve kiad
vány i Olya) azonban nem egyezett bele 
ebbe a megoldásba. Nem akarlak osztoz
kodni a filmeken, m indegyik egy teljes 
filmet követelt mayáinak. Sorshúzással 
döntöttek és a sors Annabellának ítélte 
a Varietét (amelyet a magyar Farkas 
Miklós fog rendezni), Olly von Fiiul 
kapta A hálókocsik ellenőrét. Ennek a 
filmnek a felvételeit már meg is kezd
ték Münchenben



— Éu is jói ismerem férjem kaland
jairól elterjedt meséiket. Nem mondom. 
Pancho nagyon szerette a nőket, való- 
szinüleg voltak kalandjai, de ő volt a 
legjobb, legfigyelmesebb, legszeretőbb férj  
is. Tudom, hogy nem volt szép ember, de 
a nőknek hallatlanul tetszett. Ha Pancho 
Villa ételében ismerték volna már a ,,sex 
appeal“ szót, akkor úgy Írtak volna róla, 
mint egy férfiről, akinek sex appealje 
van. Ha kalandokba sodródott, annak 
nem ő, hanem a nők voltak az okai.

Senora Villa tehát szét akarja oszlatni 
a legendát a nőhóditó Pancho Villáról. 
De a mozik hölgyközönsége bizonyára 
nem vesz erről tudomást, a nők nem 
mondanak le a szép és izgalmas legendá
ról — az igazság kedvéért.

Seiioru Vilin i s  Wnllave B e é r j

n férjéről készüli1 film l>e- 
mu hí tója ra.

Végre VV dinre Bcerg  

meghívása kicsábilotla Obi 
hu ah u á hó I Pancho Villa 
özvegyét és eljött Holly
woodba. ahol napokig ö 
volt a város szenzációja.
Pancho Vilii a özvegye egy- 
á Halában nem mondható 
különösen szép asszonynak, 
sőt valószinüleg fiatalabb 
koráiban sem volt világ- 
szépség. Senora Villát 
tmé sze te s e n m ego 
az újságírók és főleg 
iránt érdeklődtek, mi  
igazság Pancho Villa 
hód Húsaiból. Senora 
mosolyogva cáfolta ezeket 
a híreket:

Wallace Becry és ..A kincses 
. Jackie Cooper és



A ímfkbfn

Claudc Farrére Budapesten
Külseje nem annyira az iróé — vagy 

a regényeiben oly gyakran szereplő dip
lomatáé — mint inkább a régi lenge- 
részliszlé. Hófehér szakálla — paran
csoló sastekinlcte fölé önkéntelenül ra j 
zolódik az aranyzsinóros tengerészsapka.

— Igen — részlvettcm annakidején a 
nagy tengeri csatában — mondja Claudc 
Farrére, —  ott kaptam életem két leg
nagyobb kitüntetését: de a csillogó remi
jeire — a mellemen nem vagyok olyan 
büszke, mint erre a sebhelyre . . . itt a 
homlokomon. Hatalmas dolog egy ten
geri ütközet! Örökre megfogott ez a 
téma.

(Yorszaka alakja rémlik fel szavai 
mögött . . . fekete-arany pompájában — 
és Mit'souko édes, halk vértanumosolya. 
A „Csata" szerzője is róluk beszél már...)

Igen, nagy öröm volt nekem ez a 
film. Hiába . . . színpadon magát a csatát 
mégse lehet olyan tökéletesen visszaadni, 
és külön öröm nekem, 1 ogv magyar em
ber. Farkas — rendezte a filmet. Nagy
stílű munka. Es megható az az elmélyü
lés á szerző intencióiba . . . filmtől szinte

szokatlan. Nem vagyunk úgy elkényez
tetve.

Annabella gyönyörű Mitsouko volt. A 
maszkja remek . . . csak a hangja . . . 
h i á b a . . .  a japán nő hangjának bá ji t ,  
madáresicsergésszerü. halk, finom zené
jét európai nő h a n g ja . . .  nem tudja 
visszaadni. Csodálatos nép ez ! Talán a 
világ legcsodálatosabb népe. Annyi fi
nomság és oly hihetetlen erő van ben
nük. Ökot tartom ma a világ legelső
nagyhatalmának

★

Budapesti előadása után díszvacsorát 
rendezett Claude Farrére számára a Szel
lemi Együttműködés Szövetsége a Fészek 
művészi klubban, melyen a társadalmi 
és politikai előkelőségek szine-java jelent 
meg. Olt voltak: gróf Teleki Pál. gróf 
Zichv Rafaelne, gróf Bethlen Margit, her
ceg Hohcnlohe Fercncné, báró Villani és 
neje, Demjany ezredes, Hecklcr Antal 
egyetemi tanár és neje, báró Eötvös 
Ilona. Forró Máriáimé, Harsányi Zsolt. 
Falu Tamás, Ottlik György, Forró Pál 
dr. és neje, Sebestyén Károly és neje* és 
még számosán.
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A Törekvés műkedvelő 
egyesület szokatlanul me
leg ünneplésben részesí
tette három tagját, akik 
immár 25, sőt 30 éve ál
doznak ennek a nemes 
művészetnek oltárán. Fü- 
zessi Fuiss lstvánné, Bciycr 
Károly és Bognár János, a 
három jubiláns, akiket a 
Törekvés elnöksége nevé
ben Sáfrán Ferenc mű
szaki főtanácsos és Csapó 
György főmérnök üdvözölt 
meleghangú beszédben, a 
Műkedvelő Egyesületek 
Országos Szövetsége nevé
ben dr. Morvay Jenő el
nök köszöntötte az ünne
peiteket, kiemelve beszé- 
dé'ben a műkedvelő moz
galom jelentőségét s nyúj
totta át a Szövetség három 
aranyplakettjét. Az iinnep- 
ést Bakonyi—Kálmán: Áz
obsitos cirnii daljátékénak 
előadása követte, melyben 
a jubilánsokon kívül F e 
kete Ági, Sárosi Schöbcrt 
Ferenc, Arany Irén  és Bo- 
day Miklós kapták a leg
több tapsot.

A Tábornok íelsngödl clnad'sánnk szereplői: 
Giil'ülös József, Sarkaili Béla. Kopasz József, 
Zsillé Linké. Ambrus Dóili, (iavirzky Nusika, 
if j.  Balázs Károly. Trauperl János. Ráez Irma. 
Konterniann Jutka, Bartók Ernőné. Trauni J ó 
zsef, Kispál Károly. Sarkad! Elek Iliire rendező.

Zsillé Mauda

A Komáromi Szent Imre Dalkör Börzsönyi Béla 
..Hét bakanesos* riiníi drámáját adta elő 
inén nagy sikerrel. — Középen: Surúnyi Ferenc 
apát plébános és Bogyón! (iéza karnagy, a da

rab rendezői
(Foto Lőwyl

A Törekvés jubilánsai és az ünneplők: Csapó főmérnök, Ba.ver 
Károly. Sátron i>iii-/oki intmán ■.« ! ii/rs-i I mv> lstvánné, dr,

Morvay Jena és Bognár János

A i'ákuslig* ti Hunyadi eserkészesapal a 
sikerrel. Ili. Ágm-r Gyula. Kassai Béla. 
István, Márk Edit, Bánról Gyula.
Simies Józsefné. Várhelyi Ferene.

Hargitai Bélámé, Bélley

Bánflil. .i| adta elő 
Hargitai Béla, l.apuy 

Átmér O'Ki Juhász József, 
Betört Bál. Belüli László. 

Kari, Simies József
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ó  G Y ER EK EK  S /  ÍM ÍltA KÉSZÍTI LAKAER BÁCSI

LAKiNÉR BÁCSI: Mit játsszunk ikisinu- soin? Legjobb lesz a yo-yo!
KISINAS: Na jó-jó, de unit játsszunk?
LAKiNER BÁCSI : Mondom, bogy yo-yót.
KISINAS: Jó-jó, de ki lesz a lyuk, én vagy a Lakner bácsi?
LAKNER BÁCSI: Micsoda tyuk?
KISINAS: Hát a Lakner bácsi azt ihondta, >lojót játsszunk, ahhoz pedig tyuk is kell!
LAKNER BÁCSI: Nem tojót, hanem y o-yót!
KISINAS: Értein már, folyót!
LAKNER BÁCSI: Nem folyót, hanem

70-jót!
KISINAS: Lakner bácsi, én folytonúgy értettem, hogy jojót játsszunk!
LAKNER BÁCSI: Persze, hogy' azt. Hiszen ez egy jó játék.
KISINAS: És mi az a yo-yo?
LAKNER BÁCSI: Spárga van rajta és fel és lehúzzák!
KISINAS: Értem már, de miért selypit 

Lakner bácsi?
LAKNER BÁCSI: Miért selypítenék?
KISINAS: Hát miért mondja a Lakner bácsi a roll óra, hogy jojó? Hiszen a rollót szokták spárgával fel-leliuzigálni.
LAKNER BÁCSI: Most nem a rollóról beszélünk, hanem a yo-yoról. Azt nem húzzák, hanem rántják!KISINAS: Jó, de mit eszünk hozzá?
LAKNER BÁCSI: Mihez?KISINAS: Ahhoz a rántott vo-yohoz?
LAKNER BÁCSI: Mondom, hogy eznem ennivaló, ez játék. Egy egyszerű 

kis korong.
KISINAS: Akkor az én gyomrommalis lehelne jojózni.
LAKNER BÁCST: Miért?KISINAS: Mert az is gyakran korong!LAKNER BÁCSI: Az nem korong, ha

nem korog! Hát figyelj ide, elmagyarázom végre, mi az a yo-yo. Először is kell hozzá zsinór vagy fonal!
KISINAS: Egyenes vagy görbe?
LAKNER BÁCSI: Micsoda egyrcnes vagyr görbe?
KISINAS: Hát a vonal, amit tetszett mondani!
LAKNER BÁCSI: Ugyan, nem vonal, hanem zsinór, hadd végre elmagyarázni! Az egész abban áll, hogy az ember kidobja és mindig visszajön!
KISINAS: Tudom már, a gázszámlás! 
LAKNER BÁCSI: Micsoda gázszámlás? 
KISINAS: Mert anyukám mindig kidobja s a gázszámlás mindig visszajön.
LAKNER BÁCSI: Értsd már meg végre, hogy’ ez cgyr játék.
KISINAS: És kik játsszák?
LAKNER BÁCSI:
Játssza ezt a suszter, szabó,Biró, ügyvéd, végrehajtó,Játssza felnőtt, játssza kicsi.Játssza Zoli, játssza Ricsi,Játssza fiatal, ezt játssza vén,Játszod le és játsszom én.

KISINAS: És mikor játsszák?
LAKNER BÁCSI:Játsszák reggel, este délben, Napsütésben avagy szélben,Nyáron vízben, télen hóban. Ébredőben, clalvóban,Kiskorában iskolában,Nagykorában ispotályban.
KISINAS: És hogyan játsszák? 
LAKNER BÁCSI:Játsszák ülve, játsszák állva, Villamosra le-felszállva,Könyökölve, terpeszkedve,Kinek hogy vám hozzá kedve. Legfontosabb a világon,Jegyezd meg ezt kis virágom,Ez az égi szép ajándék,Ez a csoda jojójáték!
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(11- fo ly ta tá s )

Most pedig, mikor már mindenki elfog
lalta a helyét és az ezredes is leült kis
leányával, akkor elkezdődött a remek 
mulatság.
Lakner bácsi bejelentette az első szá

mot: A két kis vidám kínait. Egy édes 
fekete kislány tipegett most be, csillogó 
kék selyem kimonóban, hosszú ujjakkal, 
a hátára és az ujjakra nagy sárga krizan
témok voltak himezfiáMés a nehéz sárga 
selyemnadrágon lent,Csillogó, apró gyön
gyökből kis állatkákat varázsolt az anyu
kája szorgalmas keze. Hollófefketc haja 
csigákba sodorva körítetté huncut kis 
mosolygós arcát és egy fürt mimóza is 
diszitette a szép kis kínai lányka fejét, 
hogy annak meleg sárga színe, még job
ban kiemelje hajának sötét szépségét. 
Feltartott kicsi ujjacskáival hivogatóan 
integetett az utána tipegő hosszucopfos 
kínai bácsi felé és hamis'kás mosollyal a 
fekete szemében a lüktető kinai muzsika 
ütemeire énekelni kezdte ezt a kis mókás 
dalt: * " "

Kislány:
\ sanghai expresszen 
Csomagomat leteszem 
Kimonómal felveszem. Jó?
Ne szeszerem kiveszem,
S mivel van nekem eszem.
Mit gondoltok, mit eszem. Ó!
Akárhogyan tombolsz! Nem kell nekem

gombóc!
Ugyan, hová gondol ez most már!
A rizsen, ezt mondom . . .
Erősödik csontom,
Csak a gyomrom rontom —  nagy kár!
Bácsi! Doktor bácsi! Vizsgáljon engem

meg!
Ugv fá j itt a s z í v , a má j!
D oktor bácsi:

Kincsem, nincsen baj, mert kislány nem
vagy beteg!

Csak tán az iskola fáj!
Kislány:

írjon egy receptet rá!
Doktor bácsi:

Mondjad csak egyszer, hogy „á“!
Hidd cl, kinek kész a leckéje, nem beteg! 
Annak semmije sem fáj!
óriási tapsvihar kisérte a mókás szá

mot, a kisgárdisták majd kiugrottak a 
bőrükből, mikor a fordulatos, tréfás szö
veget hallották és a humoros, akrobati
kus táncot látták. A kis mimózás kinai 
lánykának, el kellett a hosszú copfos kis 
kinai bácsival mégegyszer táncolni ezt a 
vicces táncot.
Újra Lakner bácsi lépett az előtérbe és

bejelentette Líviát, az ezredes kislányát. 
Igen ám, de> nem tudott oly könnyen 
Livia a táncosok részére elkészített kö
zéprészbe jutni, mert az a bolondos 
Auguszt begurult az összes kis bohócával 
és ott ugv felforgattak mindent, hogy a 
fiuk az oldalukat fogták a nevetéstől. 
Esz re se vették, hogy ez idő alatt a kis 
Livia eltűnt és mire a kis bohócok le
gurullak a porondról, Livia hófehér ha
li tti uhuban, hrilliansokkal a karján és
a najatian, kis teher selyem halettcipőhe 
bujtatott latiakkal, lábujjhegyen (spic
celve) lépegetett be és Mozartnak. a 
híres osztrák zeneszerző egv gyönyörű 
szonátájának dallamára olyan grandió
zus balett-táncot lejtett, hogy ezt meg 
mar visszafojtott lélegzettel nézték a 
kisgárdisták.

- Jaj, de ügyes kislány a Livia! Nem 
is tudtuk! —  suttogták a fiuk, kik el 
sem képzelték, hogy ezredesük kislánya 
ilyen művésziesen tud mozogni!

a karjának kecses mozdula
tait, mondta báró Salamon Kornél, 
ki azzal hízelgőit magának, hogy tizen-
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kétéves kora dacára már ért egy kicsit 
a művészethez. —  Hiszen ennek a kis
lánynak a karjai úgy mozognak, mintha 
valami rózsaszínű kígyó úszkálna a le
vegőben és rózsás kis ujjacskái, mintha 
a kigvó többágu nyelve lenne!
—  'gaz, hogy a karjai is gyönyörűen 

mo .iák, de azért tudtommal a tánc
nál a láb sokkal fontosabb, —  mondta 
szakértőén a kis Gyöngyi Tamás. —  Igaz, 
hogy a lábai még talán a karjainál is 
sik kesébbek!
Természetesen nagy vita követte ezt 

a számol. A fiuk versenyeztek abban, 
hogy ezredesük kislányában melyik ta
láljon több és több szépséget és ügyes
séget. Lendvay Endre még 
a ruhájáról jegyezte meg, 
hogy olyan, mint egy tej
szín habos torta. Lendvay 
ugyanis, mindig az ételek 
sorából szedte a hasonla
tait.
—  A nagy tapsot Lak- 

ner bácsi ujalxb bejelentése 
szakította meg, de most 
azján már a l>ejelentést is 
is olyan dülxörgő tapsvihar 
követte, hogy ettől még a 
sikeilnémálk intézetéből is 
kirohantak az összes nö
vendékek. A bejelentés igy 
hangzott; A következő 
szám:
—  Anyyalka, a cirkusz 

I ü miére!
Angyalka libl>en| be a 

középre most rózsasziinii 
tüll'foMiőbe burkolva, pici 
rózsaszínű tiillumiffol tar
togatva harmatos kis kö
zeliben. Aranyhaja csak 
úgy tündökölt és egész fi
gurája olyan volt, minit 
egy valódi meisseni por- 
eellánfigura. Habfehér bőre 
villogott és az embernek 
önkéntelen azt a szót jut
tatta eszél**: patyolat!
(Folytatása következik.)

\V allűré Beer.v és kislánya versenyeznek: 
melyiliiik lúd csuuyább arcot vágni
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MIT CSIN4L.IAK
L A K N É K  B Á C S I  ?

E h r e n r e i c h  P éte r  és Pál k érd e z i : Mi
ikertestvérek vagyunk, jövő hónapban 
lesz a születésnapunk. Mi mindenféléből 
kérjünk kettőt?
Válaszom: Mindenből csak egyet kér

jetek és felváltva játsszatok vele! Több
féle játékotok leheti

S in g e r  E r ik a  k érd ez i: Én még nem já
rok iskolába, de a bátyám az már má
sodikos. Mit csináljak, hogy én is olyan 
erős és nagy legyek, mint ő?
Válaszom: Igyál sok lejecskét Erikám

és egyél sok főzeléket, attól meglátod mi
lyen erős leszel!

F e h é r  K á z m ér kérdezi: Szeretnék nem 
csak vasárnap, hanem hétköznap is síelni!
Válaszom: Hétköznap ne járj síelni,

hanem inkább tanulj barátom! Aki sokat 
csuszkái egész évben, könnyen e lcsú sz ik  
a vizsga végén isi

S á n d o r  Ju tk a kérdezi: Milyen ruhában 
járhatok a jégre, hogy meg ive fázzam?

Válaszom: Meleg kötött ruhát vegyél
fel a korcsolyázáshoz! Te niég hord
hatsz eszkimó-nadrágot is, hogy meg ne 
hűljél!

ANYÁM SZÜLETÉSNAPJÁRA . . .
Irta: Hónai Mária

K icsiny  k e rte m b e n  rózsákat szedtem ,  
a ranyos szalaggal összekötöttem ,
Meg is i időztem  színem harm atával, 
C sákot is szórtam  rá ga rm a d á v a l.

E d esa n y á m  születésnapjára ,  
szedtem  a rózsákat és tettem reálja, 
C sodásán ragyogó  ara n y o s d íszeket,
É s a cso k o r  m ellé  h ű ség es  szivemet.

Szivem  adom  a n y á m ! A sok  szeretetértl  
C só ko m a t a dom  so k  hulló k ö n n y e d é rt , 
Mit értem  hullattál, m ik o r  beteg voltam. 
S lázas á lm a im ba n  sírva h ánykolódtam .

E  n éh á n y  szál rózsa és az a szeretet. 
am ely  c nagy napon  betölti szivem et, 
L eg y en  a já n d ék o m , fo ga d d , szívvel a dom .  
Isten  áldása k isérjen  utadon.

U T A L V Á N Y
E z e n  u t a l v á n y  f e l m u t a t ó ja  2 ( I n r a b  k e d v e z 

m é n y e s  á i u  j e g y e t  v á l t h a t

Lakner Bácsi Gyermekszinhfiza
előadására
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K IS K E R ESZTRE JT  V É N Y
M e g fe j t é s ü l  b e k ü l d e n d ő :  v ízszintes 1, 7 ,

17 é s  f ü g g ő l e g e s  1, 6, 10.
VÍZSZINTES:

1. ítélkező hatóság. 7.  A nagyapa kedvence. 8. ABC része. 9. A régi kor. 1 0. Az —  németül. II. Fed. IS. Talál. 1 5 . Áriam egyik fia. 16.  Folyó Olaszországban. 17.  Nagy csapatok.
FÜGGŐLEGES:

1. Szomor kodás. 2. Jelez. .1. Vés. 4. Eszes. 5. Vissza: méh-lakás. 6. A labda gyakran mondhatná magáról. 10. Gyümölcs. mely fan is, földön is terem. 1 2. Kutvaja. 14.  A keserűség jelképe.
K IS K  Kit É S Z T  lt E J T  V É N Y

meufejtése az 1935. 2-cs számból: 
V í z s z i n t e s :  1. B a r ik a .  <5. O kos. C. 7.

h a k k .  I. 8. Ilo. !). h e .  1(). K a n ó ca  12. A p ip a .
F ü g g ő l e g e s :  1. B o c ik a .  2. ’ A k a la p  3.

R o k o n i.

Roon csokoládét nyertek: Weiss Pál, Budapest, VII., Jávor-u. 8. —  Poesai Pál, Kisújszállás, Téglagyár-u. 1 1. —  BaschErika Mária, Budapest, VII., Columbus- ufea 64. sz. I. 1. —  TI iery Rózsi, Budapest, III., Kórház-u. 27. —  Fábián Gábor és Gyurka, Budapest, Andrássy-ut 7 7.III. 1 1. —  Klein Edith, Újpest, Árpádul 28.
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tavaszi modell. Világoskék szinti 
. —  lMtilippe el l .nslon  m odellje  

(F o to  D o r v jn e )
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Hall
párisi
tavaszi divat 
prognózis

Még Karnevál herceg 
őfenségének szolgál Paris. 
Még újabb és újabb esté
lyi ruha ötletek látnak 
napvilágot, azaz lámpa
fényi, még alig szókI i 'meg 
Madame komoly és méltó
ságteljes uszályos estélyi 
ruháját, s! rassz fejdiszél, 
slrassz virágját, máris vi
lágos virágot tehet tava
szi színű báli ruhájúra, 
hamis vagy valódi ibolyái 
fűzhet háromnegyedes bun
dájára. Bársony- vagy
filzkalapja helyett rnoiré.
vagy fényes selyemkalapot 
viselhet, fekete posztó ruhá
jára. a dekoratív bársony- 
diszités helyett fehér, ta
vaszig erő gallért lehet.

Január közepén északi
szelek szárnyán elérkezik a 
„Rue de la Paix partjaira" 
n demi kollekciók ideje bt'ii>r-lto|i(‘lly muiiotíraililll •iis/iUs'.el 

(l)ilKuslia-inod<‘il, D orvyne foto)

%é lé ’ ix >•

f ' 4fiÚ&Ú&íffy ’ sí ’ * 1

w
f&vSw'Zt ív

Riviéra syitx-k törik mega
léi komor palettáját és a fázó Páris ké
szül az átmenetre, a tavaszra. Az átmenet 
elsősorban az estélyi ruháknál látható. 
Könnyedebb anyagok és könnyedébb szí
nek teszik változatossá az estélyi kollek
ciókat. Parisban mindig divat a Ida, a 
bordó, nálunk visszatérőid) a halványkék 
és a rózsaszín. Az elkövetkező  év a d  k o 
m o ly a n  b efu tó  és ált alános dioatszinc k ü 

lö n b en  a beiye, a d ra p p  és  a sötétkék  
lesznek. Önagysága lO.ió tavaszán k ék  ei- 
pőt, k ék  kalapot söl k é k  keztyfí/ is visel 
m ajd. Beigesziniiek lesznek az újból igen 
divatos angolos öves tweed- és teveször- 
kabátok, melyeknek évek óla visszatérő 
és kiforrt stílusába az. It).‘l5-ös keltezést 
csak viselőjének saját monogrammjával 
\aló díszítése jelzi. /I m o n o y ra in m  külön-

T Í Z  v a l ó d i  m o s t

P U R C O  2 4 r
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b en  i-s újból és  igen divatos, jumperbe
beleszőve keskenyedő hosszabbodó relikiil 
csukásakén 1, övcsatként, brossként, klipsz- 
ként, sapkadiszkénl.

A sapka, azaz knlapfronton is belü
li.II a tnvaszligérő változás. A homlokba 
egyenesen behúzott, vagy féloldalasai* 
viselt kalap helyét elfoglalja az átmeneti 
felhajtott.  vagy steppelt kalap, l'.s is 
most már visszatérő jelensége a tavasz
elői divatnak évek óla csakúgy, mint a 
kocka, me!v visszatér évenként változa
tosan és vidáman. N< mcsak kockás sála
kat, kockás juniperekct hoz az idei á l 
on nel, hanem k o ck á s  estély i ru há k a t  is 
addig, ómig elérjük a virágos jmprimé 
anyagok jelén egészen biztosan bő szü
retét,

t n a p p a li  divat a k osztüm  j e g y é b e n  
startol. A klasszikus és nélkülözhetetlen 
angol kosztümön kivid visszatérnek a 
h á r o m n e g y e d e s ,  d e  id én  eltérő ley  a ta
valyitól, öves k o s z tü m ö k  azonkívül sok 
csípőig érő bő kiskahátos kosztüm és 
kompié készül majd. Parisban különben

„ C s a k  a  j ó  o l c s ó "

TESTŰÉNEK

.'BUNDÁI!
! ARÁI ! gv
I V . ,  V Á C I - U T C A  6 . S Z

(azelőtt Dorottya-u.)
K a ta ló g u s t  k ü ld ü n k  !

NI V E  A  ötéivé
Különösen a téli hideg napokon kivan a b o 
riink gond os ápolást, n eh o g y  érdes és  re p e 
dezett legyen. H ogy ezt m egelőzzük e s té n 
ként és napközben is mielőtt a szabad ba 
m egyiing , arcunkat és kezünket a laposan 
dörzsöljük be N iv ea-C rem e-e l.  Így m ég  ha 
h osszabb  ideig is tar
tózkodunk a szab ad 
ban, a hideg levegő 
nem fog ártani és 
e g é s z s é g e s  barna 
színű lesz a bőrünk.
C R F . M E :  P 0.50 — 2 —
B e i e r s d o r f  Vegyészet i  
G y é r  R T.,  Buda pe st ,VII. ,
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előnytelennek tartja a rövid szoknyát.
A divatanyagok közül a jersey és a 

gyapjutrikó megint első sorba kerülnek. 
Sok a kézzel kötőit, fiús, bőrövcs jum- 
per is. Parisban nagyon általánosak a 
fényes kreppszatenbluzok fehér, hal
ványkék és csontszinben, valamint a

Juseph Pn<|uin „SI«T|»ing“  nfvfi mndrll jc: 
s|>ortruhu anfilup-niellénnycl

a kopp nagy sikerére szá
mi tanak és a Riviérára ké
szülő Drecoll és Paquin 
kollekciója már december* 
ben a kopp jegyében vo
nult fel. .1 szoknyák szü- 
kek, maximum egy bera
kásunk, gyakran zsebesek.
A londoni divalk reá torok 
az erősen rövidülő nappali 
viselet mellett szavaznak, 
mig Páinis nőietknnek és

nitulelljr:
lie-Hzinü 
y ruhn 

foto)

moare blu/.ok, melyek nálunk kevesebb 
sikerre számiihatnak.
Búcsúzunk a túl általánossá lett de

koratív csipkegallérok lói, zsaluiktól, je
lenleg a tnoáré gallérok, taftzsabók, 
masnik az aktuálisak és mindez step
pelve keresztül és kasul. A steppelés a

M  uarrtiatia f i a
ha \nrrnst 'Ziilnnornltnn tanul, l,e<jH7,ebb
r u h á k u l ,  k a b á t o k a t  julányimun készítek
K a í p ; * r ,  K aas lv o r  u t c a 9. (Délután)

j A iékhaoaklini ka é s  pk ó ba ba b aÜ Z E M  
Erzsébet krt 34 
t e l . :  37-4-71 
U d v a r b a  n.

PASOVSZKV
N Ő V É R E K

Kapucinus rizs: 25 dg Meinl-féle Ka
rolina rizst 1 liter tcjlxrn puhára főzünk 
s kevés sóval, 15 dg vaniliacukorral és 
1 tlg Meinl-féle kakaóval összevegyitünk. 
A rizsi hpocával kikent tűzálló edénybe 
rakjuk, 2 tojás fehérje kemény babjához 
lassan 10 dg cukrot adunk és az igy éde
sített babbal a rizst bevonjuk és 3 dg há
mozod, vágott mandulával behintve vilá
gosra megsüljük.

t
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Főszimptomája különben Is a tavasz felé 
induló divatnak.
De ezek még csak tavaszi tervezgeti 

sek, első hóvirágok a komor télben. A 
divat jósok szerint 1935 napsütés felé in 
dúló divatja világos, virágos és könnyed  
lesz. Optimista, úgy mondják. És egy 
kis optimizmus sohasem árthat még, ha 
divat is hozza.

Walleshausen Margit

TANAGtA

M E Z  RT.

■ IIÁMIV azon n a l két d arab  rendeluRZULVflIlY* lé sn é l  d a ra b ja  *  O
p r  M u u é n é v  MŰTEREM . W ím-
FÉNYKÉPÉT PÁRISI NAGYÁRUHÁZ

..Az első meg a második'* riniii filmben Joun 
< i ,iw tói <1 slrassz-cinn ■ ekkel i l iu ilil i  H ite le  b á r 

ány r u h á ja

\ / oradi-ní T e n ln  K ó r h á z e g y e s i i l c l  d r .  A d o r já n  K m iln é  fővédniifcsége a la t t  re n d e r e t f  hál 
n > i ló p d r ja i ;  .Molnár G y ö r g y ,  l l e l l e r  M ik sa ,  S e h ü n b i  r g c r  A n d r á s .  M a r k o v i ls  P á l ,  d r .  I\ussbatcn  
E n d r e .  d r .  E r d ő s  G á b o r .  S c h w a r t z  L á sz ló .  P r ir icz  Miklós, d r .  R ip o n c r  G y ö r g y ,  R ó n a  I s tv á n .  
R u d ó  L á s z ló .  K o r n w e ls z  G u sztáv . R évész  L á s z ló ,W e l s t  S tefi .  L e i c h n e r  B ö z s i ,  R ó z sa  I r é n ,  t{rdUsz 
Klári, R ie g e lh a u p t  N usa , B i t t é r  I c a ,  Rótta  É v a .  A d o r já n  É v a ,  I r s a y  Ági, Kun M ag d a, 
S e b e s ty é n  K lá r i ,  N u ssb a u m  É v a .  R e u m á n  B ö í s i ,  í l a jd i l  B özsi.

(E o t o :  Angclo, O r a d e a . )
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Joau Cna'wford négy ru
Az első meg a má

sodik“ cimii fűimben: Him

zcll organdi estélyi ruha — 

Fehér  lovagtóruha —  Túra  

ruba fehér szövetmellény

Eziis lka mérni ha

s/i irzet e skapu cn i va I



Mindenkor szappannal mosakodjunk, mert az már belső vegyi össze lé le lén él fogva feloldja a fölösleges zsirmonnyisé- get és egyulúal kitűnő puhító hatása is van.Fontos kérdés azonban, hogy mikor mosakodjunk? A tudományos alapon végzett kísérletek révén megállapítást nyert, hogy a legfontosabb az esti, le
fe k v é s  előtti mosakodás, mert mi sem lényegesebb, mim (hogy az arcbőr éjszakára tö k é le tesen  tiszta leg y en ,  pórusaiból minden idegen anyag és fölösleges zsír- mennyiség el iá voI í 11a ssé k.

\ három!éle arcbőr természetesen más és más kezelést igényel. Ha pl. egy zsi rosbőrü arcot zsíros kenőccsel kezelünk, úgy az a pórusokat teljesen elzárja és a l< gsiiilyosabb bőrbajok előidézője lehel és ezért már most felhívjuk hölgyeink fi gye Innét, hogy ne bízzanak a nagy hangon hirdetett, csodás hatású szépítő szerekben, hunom mindenkor forduljanak hozzánk bizalommal és .mi mindig készséggel szolgálunk őszinte, ió tanácsosaiA zsíros arcbőr ápolásához termesze1 szerüleg csakis olyan szappant használjunk. amely a pórusokban felgyülemlett fölösleges zsirmcmiyiségct kiohlja, a bőrt szárítja, illetve szárazon tartja. Ilyen a 
III j  os szaji/Kin. Az esti mosdó vízbe tehát tegyünk egykét dekagramm finom bóraxol (5 —  (i liter jó meleg vízre) s a lúgos szappannal jő erősen mosakodjunk meg. Mosdás után vastag vászonlürölkn- zővcl, vagy frollirozó kendővel dörzsöljük szárazra arcunkat. —  éjszakára felesleges bármit is használni. A reggeli mosdásnál ugyanúgy járunk el. Napközijén nagyon jóhatásu az arcbőrnek kősón séges kölnivízzel való néhányszori lie- dörzsölése.A száraz arcbőr ápolásához tulzsirozolt szappant használjunk. Reggel és este hideg vizlxm kell mosakodni és a moxdó- v zhez semmit sem kell hozzáadni. Lgye- dvjlj fontos leendő, hogy a lefekvés előtti mosakodás elölt a teljesen száraz arcért zsíros kenőccsel bekenjük, hogy az

tz Express Kristály aszpihpor
, f ík  v íz b e n  f e lo ld a n d ó  é s  k é s z  n I c irh i lü n ó b b  
“ • íp fk . In g y e n  r e c e p t í i iz -  t te l  k a p h a t ó  n i in d e n ü it lKndapcst, VI., O-atcn tt 

T e l e f o n :  1 1 - 4 - 2 ' JírnOEFELD.

az éj folyamán lassan felszívódván, nz arcbőrt megfelelően zsírossá és rugalmassá legye. Legjobb és legbiztosabb ke uöcs e célra a minden patikában és d rogér iá bán fi 11 é rek é rt be sze réz h et ő:..(.rém Celesto11 (kremz.cles). A reggeli mosdás után ajánlatos a már egészen száraz, arcot nagyon kevés tiszta tejkié nmei gyengén bekenni és ha ez a pórusokon át teljesen felszívódott, úgy kevés zsíros púdert dörzsöljünk az arc- 
hő rreA normális arcbőr ápolásához csak gyengén lúgos szappant használjunk. A mosdóviz bőséges é-. jó meleg legyen. A lúgos szappan állal fölös mennyiségben kioldott zsirmennyiség pótlására a tel- jes.cn megszáritott arcot éjszakára kevés k'elő/elessél vonjuk be. inig a reggeli mosdás után nagyon kevés tej krémet ha»iná,va, teljesen zsirlaLan púdert alkalmazzunk.

.Ve fe led jü k , hogy nz a rcb ő rrő l  az id e
g en  anyagokat m o sk o d á s  előtt, m in dig  
csakis  sárga, f in om  ixizelinnel dörzsöl
tük le.

. f f / A f/j 1 ro | iT#T7*

‘•itH j f j
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HALLÓ URAK!
A sportoló publikum mindig szcm- 

»:lott tartja a sport különböző ágainál 
hasznú latos ruhadarabo k di va (változás alt. 
Most, miikor a régen várt hó leesett 
a síelés hivei nagy táborának örömére, 
aktuális a siölt özekről beszélnünk.
Amint a férfidivatban általában erősen 

nyomul előre a slkólkockás mintázás, 
ugv a sífelszerelésnél leginkább domi
nál ez a minta és színekben talán foko
zottabb mértékben, mint bármely más 
öltözéknél. Az ingek, pulloverek nagy- 
kockás, mintákban, erőteljes színezésben 
vezetnek, ugyanúgy a nyakkendők és 
sálak is.

felvenni, más nadrág nem jöhet számí
tásba. Általában a knickerboeker újab
ban teljesen kiszorítja a síelők közölt 
a többi nadrágformákat és ezek a le
hető legbővebb szabással készülnek.
A fehér angol sapka is mindinkább 

tért hódit, nemkülönben a sportszerű 
filzkalnp, melynek anyaga hasonlít a 
homespunre. Ezeken a kalapokon sza
lag helyett kétszínű, sodort zsinór sza
lad körbe*, oldalt megcsomózva s a ka
lapot tetején tányérszerü behajtással 
viselik
A legtöblmyire kék és barna sinadrág- 

ho/ legjobban mennek a vörös, barna, 
kék és sárga szinü skótkockás ingek. 
Nagyon felkapott a fehér íilzgamasni. 
mely egy sötétkék knickerboc.kerhez

Nagy tért hódit a divatos téli sport
helyeken a spenzerszerü nagy káros si-

például erősen dekoratív hatású.
A inikádóformáju felsőbabát kétso

bluz, amely kétsoros, széles kihajtója 
van. erősen lesthezsimuló és széles vál- 
lakat mulat. Ezt a ruhadarabot azon
ban kizárólag km i eke rl>o ekerh e z lehet

ividPKás gallér a
1/2 tucat ........... P

K A R D O S  I S T V Á N
B u d a o e s t ,  V., G r ó f  T isza  István  - utca 24

ros. nagy felfűzött zsebekkel és a z o n 
kívül m u ff zsebek kel is el van látva.
Mint minden öltözöködésnél, úgy je

len esetben is fontos annak a szemelöU 
tartása, hogy a darabokat ízléssel állít
suk össze és amit felveszünk erre a 
mind nagyobb tért hóditő sportalka
lomra, sportszerű is legyen.

B o k o r  Im re .

A » H A L L Ó «  pécsi gyermekszépségversenyének győztesei
A „Halló"* sz erk esz tő ség e  eg y m á su tá n  

ren dezi mer/ a vidéki g y e r m e k  s z é psc g - 
versenyeit . Az első v e r s e n g / P écsen  
ren d ez i  e. vhol m e g le p ő e n  nagy érd ek lő  
d és  előzte m eg  ezt a kétíves v ersen y t, a 
szülők nagy  ő rö m é re ,  okik  leg d rá g á b b  
k in c s ü k k e l, a g y e rm e k e ik k e l  büszkél
k e d h e tte k .  A zsűri előtt soha n em  állott 
n e h e z e b b  fe la d a t , mint m ost, h a g g  egy  
s e r e g  m o so ly gó s , é d e s  g y e re k  közül vá
lasszon ki n éh á n y a t, s m o n d ja  ki rá ju k :  
e z e k  a le g s z e b b e k .  H iszen m in d en  kis 
g y e r e k  g y ö n y ö rű  a m aga ártatlanságá
val. já ték o s  k ed v év el, g ü g y ö g ö s  m o n d a 
taival. M iután a z o n b a n  a z s ű r in e k  m égis

választania kellett, ti választás ti követ  
kezö négy  g y e r m e k r e  esett:

Mágtri Irénkr,
Várszegi Irmus,
Tass Vera,
Király Zsuzsika.

A zsűri m egállapította, hogy m ég  iy('n 
sok szép  g y e r m e k  é rd  em elt e volna i'zt. 
h o g y  a nevét k iem eljék .

Most S z ék es feh érv á ro tt  folyik  a g\c r ~ 
m e k s z é p s é g v e rs e n y ü n k ,  mint az e  szá
m u n k b a n  közölt képs vr ozat u n  k b zo-
nyitja, nagy  sikerrel.  E r e d m é n y é t  n é 
h á n y  hét m úlva t u d ju k  csak I .ih irddni.
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HALLÓ LKAK!
A sportoló publikum mindig szem- 

fíjőtt farija a sport különböző ágainál 
h a s z má lia t o s nu.h a d a rabok diva lv.ál'U >z á s ail. 
Most, miikor a régen várt hó leesett 
a síelés hívei nagy táborának örömére, 
aktuális a siöllözékről beszélnünk.
Amint a férfidivatban általában erősen 

nyomul előre a slkólkockás mintázás, 
ugv a sífelszerelésnél leginkább domi
nál ez a minta és színekben talán foko
zottabb mértékben, mint bármely más 
öltözéknél. Az ingek, pullovcrek nagy
kockás mintákban, erőteljes színezésben 
vezetnek. ugyanúgy a nyakkendők és 
sálak is.
Nagy tért hódit a divatos téli sport

helyeken a spenzerszerü nagy káros si- 
bluz, amely kétsoros, széles kihajtója 
van. erősen lesthezsimuló és széles vál
takat mukU. Ezt a ruhadarabot azon
ban kizárólag kniekerboekerhez lehet

márkás gallár A
*li tucat ........... P

K A R D O S  I S T V Á N
B u d a o e s t , IZ., G r ó f  T isza  István - u tca  24

felvenni, más nadrág nem jöhet számí
tásba. Általában a knickerbocker újab
ban teljesen kiszorítja a síelők között 
a többi nadrágformákat és ezek a le
hető legbővebb szabással készülnek.
A fehér angol sapka is mindinkább 

tért hódit, nemkülönben a sportszerű 
fi Ízkalap, melynek anyaga hasonlít a 
homespunre. Ezeken a kalapokon sza
lag helyett kétszínű, sodort zsinór sza
lad körbet, oldalt megesomózva s a ka
lapot tetején tányérszerü behajtással 
viselik
A legtöbbnyire kék és barna sinadrág- 

Iioz legjobban mennek a vörös, barna, 
kék és sárga színű skédkockás ingek. 
Nagyon felkapott a fehér filzgamásni. 
melv egy sötétkék knickerbockerhnz 
például erősen dekoratív hatású.
A jnikádóformá ju felsökabát kétso

ros. nagy f«‘l tűzött zsebekkel és a z o n 
kívül muíTzsebekkel is el van látva.
Mint minden öltözöködésnél, úgy je

len esetben is fontos annak a szemelöti 
tartása, hogy a darabokat Ízléssel állít
suk össze és amit felveszünk erre a 
mind nagyobb tért hé>dité> sportalka- 
loinra, sportszerű is legyen.

B o k o r  Im re .

A „Halló** sz erk esz tő ség e  egy m á su tá n  
ren d ezi  tneg a vidéki y y erm ek sz ép ség -  
versenycit . Az első versenyt P éc sen  
ren d e z i  e. a h o l m e g le p ő e n  nagy é rd e k lő  
d é s  előzte m eg  ezt a k ed v es  v ersen y t, a 
szü lő k  nagy ö rö m é r e ,  akik  leg d rá g á b b  
k in csü k k el ,  a g y e rm e k e ik k e l  b ü szk él
k e d h e tte k .  A zsűri előtt soha  n em  állott 
n e h e z e b b  feladat, m int m ost, ho gy  egy  
s e r e g  m o so ly gó s , é d e s  g y e re k  közül vá
lasszon  ki n éh á n y a t , s m o n d ja  ki r á ju k :  
e z e k  a le g s z e b b e k .  H iszen  m in d e n  kis 
g y e r e k  g y ö n y ö rű  a m aga  áriái la nságá 
val. já ték o s  k ed v év el ,  g iigyögös m o n d a 
taival. M iután a z o n b a n  a z sű r in ek  m ég is

választania kellett, a választás a Lömet 
kezö n égy  g y e r m e k r e  esett:

Mágiri Irénkt*,
Várszegi Irmus,
Tass Vera, fKirály Zsuzsika.

A zsűri m egállapította, hogy m ég  igrn  
sok sz ép  g y e r m e k  é rd  em elte  volna t'Zt. 
h o gy  a nevét k iem eljék .

Most Székcsfehérvöirott folyik  a g ie r-  
m e k s z é p s é g v e rs e n y ü n k ,  mint az e {há
m u n k b a n  közölt k ép so ro z a tu n k  b hő
nyit ja, nagy sikerrel.  E r e d m é n y é t  n é 
h á n y  hét m úlva t u d ju k  csak l .ih ird d n i .
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A Cornevillei harangok
Játssza a rádió február 2-án.

I. felv. Egy francia községben él Gáspár apó, akit fukarságáról az egész falu ismer. Egy éjjel megszólaltatja a harangokat, hogy ezzel fanatizálja az amúgy is babonás népet és hogy Henry marquis kastélyának rossz hirt szerezzen vele. E kastélyban sok kincs rejlik ugyanis, arra fáj a vén parasztnak a foga.
II. felo. A kastély ura ám egy szép napon hazaérkezik. A daliás Henry marquis rászedi ám az öreg Gáspárt. Tervét közli Grcnticheux-vcl és Serpolettcl, akik ráállnák a tervre és ők maguk is meggyőződnek mihamarabb, hogy a kastélyban járó „kisértet“ nem más, mint az öreg Gáspár apó.
III. felv. Gáspár egy éjjel csakugyan bejött a kastély lovagtermébe. Az elrejtőzött Grenicheux most előkerül rejtekhelyéből, leleplezi a vén, fukar parasztot, mire ez megőrül. A márki feleségül veszi Germaint, Gáspár apó nevelt lányát. A nép pedig meggyőződik arról, hogy nincs kísérlet és erre a cornevillei harangok nem is szédalnak meg többé. Honthy Hanna operettrészleteket énekel 27-én

Magyar komponista operáját
közvetítette a Rádió Párís

Néhány évvel ez elölt Kozma József, 
a tehetséges zeneszerző, a megszűnt 
Henaissance Színház volt karmestere ki
men! Párisim és az idegen világban dol
gozni kezdett. Irt kísérőzenét filmekhez 
és színdarabokhoz, közben sokat nélkü
lözött. de ugylálszik most már felragyog 
felette is a siker napja. A ,Comoedie“ 
legutóbb ideérkezett számában egy kis 
cikkecske foglalkozik Kozma Józseffel, 
abból az alkalomból, hogy a Rádió Pa
ris közvetítet le egy vigoperáját.
A komponista jól sikerült fényképe 

nu'llctt „Egy uj magyar vigopcra‘‘ chil
inél a lap a következőket írja Kozma 
Józsefről:
—  Egv kis vigopera: A cirkusz, amely

kompozíciójában érdekesen modern és 
fiataloshangu, egy tehetséges ifjú magyar 
komponista müve, melyet a Rádió Páris 
kitűnő rendezésben közvetít. A kis opera 
meseszővése egyszerű: az igazgató zsar
nokoskodik az emberekkel és az álla
tokkal. A közönség felháborodik emiatt 
és pártját fogja a bohócnak és a meg
kínzott állatoknak. A szöveg kedvesen 
naiv, amit harmonikusan egészít ki a 
kitűnő zene. Kozma József kompozíciója.

\Kozma József sikere 
értékes magyar elő
retörés a minden ide
gentől tartózkodó fran
ciák fővárosában, ami
nek csak örülhetünk.
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Kétlámpás 
eurftpavevő 
telepes készülék

T ö b b r e n d b e l i  m e g le p e té s t  a d  ez  a  k é s z ü lé k ,  
m e ly n e k  t c l j e s i t m é n y e  a k k o r a ,  h o g y  egy  jó  
s z o b a c r ő s s é g ü  d in a m ik u s  h a n g s z ó r ó t  is m e g h a j t 
h a t u n k  v e le .

A  v id é k i  r á d i ó h a l l g a t ó k  n a g y  tö m e g e  e d d ig  
i r ig y k e d v e  g o n d o lt  v á r o s i  k o l lé g á i r a ,  a k i k  k ö n y -  
n y e n  h o z z á f é r h e t ő  h á l ó z a t i  á r a m f o r r á s u k  b i r t o 
k á b a n  f e n é k ig  k i é l v e z h e t ik  a h á ló z a t i  k é s z ü lé k e k  
m a  m á r  ig a z á n  c s o d á la t o s n a k  m o n d h a t ó  t e l j e 
s í tm é n y e i t .

M á r  m o s t  e n n e k  a k é s z ü lé k n e k  fő  m e g le p e 
té s e  az, h o g y  hang te lj esi tm éngc a k k o r a , mint 
egg  /d h á lóz a ti 2 + 1 -esé , an ód áram fog g asztása  
pedig  en n ek  e llen ére  sem  több, mint !) mA. 
A  v é g e r ő s í tő  c s a k  a le g n a g y o b b  ig é n y b e v é te l  
( t e h á t  a l c g l ia n g o s a b b  v é te l )  i d e jé n  ig én y e l  
m a x i m á l i s a n  15 in A -t .  E k k o r a  m e g t e r h e lé s t  p e 
d ig  m in d e n  jó  a n ó d b a d tér ia  h u z a m o s a b b  ideig 
i s  e l b í r  és  s o k á ig  é lv e z h e t jü k  v e l e  o r á d i ó z á s  
ö r ö m e i t ,  m ie lő t t  t e l e p c s e r é r c  k e l le n e  g o n d o ln u n k .

N é z z ü k  m o st  m e g  k i s s é  a k a p c s o l á s t .  Az 
a n te n n a r e z g é s e k  a Cs r á c s a b l a k o n  k e r e s z tü l  j u t 
n a k  az e lső  cső  e lső  t r i ó d a r é s z é n e k ,  v a g y is  az  
a u d io n n a k  a r á c s k ö r é r e .  E lő b b  a z o n b a n  v é g ig 
f u t n a k  az L a  te k e r c s b ő l  é s  a  C a  f o r g ó k o n d e n 
z á to r b ó l  á l ló  h a n g o ló k ö r ö n .  A fo r g ó v a l  k é r é 
seink é s  az a n te n n á t  a t e k e r c s e n  l á t h a t ó  k é t  
l e á g a z á s  (A i  és  A s)  k ö z ü l  a  le g m e g fe le lő b b e  
i k t a t j u k .  L á t n i v a l ó ,  h o g y  az a u d io n  v i s s z a c s a t o 
ló  s  r e n d s z e r ű ,  m e r t  az  L r  v i s s z a c s a t o l ó t e k e r c s  
a  n a g y f r e k v e n c i á t  v i s s z a ju t t a t ja  a  r á c s r a .  A 
v i s s z a c s a t o l á s  m é r t é k é t  C r  f o r g ó k o n d e n z á t o r r a l  
s z a b á ly o z z u k .  Az e g y e n i r á n y i t o t t  é s  f e le r ő s í t e t t

p f R T I t l ^

ANODOK ZSEBELEMEK

r e z g é s e k  e z u tá n  kapatcM 'iv -o M enálláscsn biíássaL  
m é g p e d ig  a Cs c s a to ló b lo k k o n  és a z  E s  e l l e n 
á l lá s o n  k e r e s z tü l  ju t n a k  az e lső  l á m p a  m á s o d ik  
r á c s á r a .  E z  a  k i s f r e k v e n e i á ju  ré s z  e lső  t a g j a  é s  
a , , B e k a p c s o l á s b a n  e g y  f o n to s  e ló e r ő s i tő - f o k o -  
zan s z e r e p é t  j á t s s z a ,  a m i t  az  ang ol  é s  a m e r i k a i  
r á d ió te c h m ik u s o k  ,,d r iv er"  ( e j t s d :  „ d r á j v e r  ,
a n n y i  m i n t  , , m e g h a j l ó “ )  l á m p á n a k  n e v e z n e k .  
A fo k o z a t  — 2 V o l t  r á c s  k o a lő f e s z ü l t s é g e t  k a p ,  
a m it  a s z á r a z te le p  3 V o l t o s  le á g a z d  s á r  «>1 v e 
szünk  le  R s  és  I t 4 e l l e n á l lá s o k b ó l  a l lo  p o tc n c io -  
m é t e r c n  k e r e s z t ü l .  U tó b b i  fe le s le g e s  p e rs z e ,  h a  
a t e le p n e k  2  V o l t o s  l e á g a z á s a  vaui.

M ost p e d ig  m é l t ó z ta s s é k  f ig y e ln i :  a d r i  v é r -
t r i ó d a ,  e g y  u. n .  d r i v e r - t r a n s z f o n n á t o r o n  ( T r i )  
k e r e s z tü l  eg g szerre  dolg ozik  a m á s o d ik  lá m p a  
m in d két  r á c s á r a .  E z  a  l á m p a  a  t u l a jd o n k é p 
p e n i  v é g e r ő s í tő  é s  a b e n n e  lé v ő  t r i ó d a - p á r ,  u'. n .  
cllenütem ü  ( „ p u s h - p u H ” ) k a p c s o lá s b a n  m ű k ö d ik .  
M in d en  e g y e s  t r i ó d a  a re z g é s e k n e k  c s a k  e g y ik  
fe lé t  e r ő s i t i ,  a k é t  a n ó d á r a m  a z u t á n  a  m á s o d ik ,  
i l le tv e  k i r n e n ő t r a n s z f o r m á t o r  ( T r a )  p r i m ő r jé b e n  
összegeződilk . E n n e k  az a k ö v e t k e z m é n y e ,  h o g y  
a l á m p á t  ig e n  n a g y  te l je s í t m é n y i g  le h e t  t o r z í t á s 
m e n te s e n  k i v e z é r e l n i .  A r á c s o k  n e m  k a p n a k  
k ü lö n  k e z d ő fe s z ü lt s é g e t ,  l iá n o m  a T r t  t r a f ó  sz e-  
k u n d e r jé n e k  k ö z e p é t  a  n e g a t ív  k a t ó d v é g r e  k ö t jü k .

L á m p á k u l  le f ta lk  a lm o s a i  ib a k  a Tungsram  
CR— 2 2 0 - je lü  i k e r - t r i ó d á k ,  m e ly e k  ig e n  h a t á s o 
s a n  d o m b o r í t já k  ki a B - k a p c s o l á s  e lő n y e i t .  
F ü t ö fe s z ü l t s é g  2 V o lt ,  a t e l j e s  fü tő á r a m  0 .5  a m p . ,  
az  atrw'xJ feszü 1 tség  p e d ig  120 V o lt .  K i m e n o t e l j e -  
s i lm é n y ü l  k b .  0 .8  w a t t o t  k a p u n k .

A z - é p í té s  a k é s z ü lé k  e g y s z e r ű s é g e  m i a t t  k e 
v é s  fá r a d s á g o t  ok o z .

Azok számára, akik a készüléket meg a k ar ják  
■ pitéid, a HALLÓ szerkesztősége megadja a bő
it bb építési utasítást.

A nagy érdeklődésre való tökintettel 
kérjük olvasóinkat, hogy a ,.Hat játék“-ra 
való előjegyzésüket mielőbb a hirdetés
ben megjelölt címre beküldeni szívesked
jenek, mivel a régi készlet teljesen kifo
gyott, és az újabb kiadásra is már sok 
az előjegyzés.
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H alló ,  h a l ló !  . . . M o n d o k  
c s e v ö g jü n k  egy p ö t ty e i  a  
sz o m b a t  est i  S a la m o n  l ié la -  
f é l e  ,,V idám  est“-ről, a m i  
h á r o m  c g y fö lo o n á s o s b id  r a 
g ad t  össze ,  azt az e lső  k e t 
t ő n e k  L ő r in c z  M iklós , az  
u to ls ó n a k  m ö g  S z ö lk e  S z a 
k á l l  ur vo lt  a  szü lőa lt ja  . . .

Úgy ígért a p ro g ra m ú i,  
h o g y  v id ám  este  lesz, hát  
m in k ,  a  tanítói ur, a  K i ik u l
iéi s z o m sz éd ,  a  M akid  ur, 
m eg  m ég  az öreg  T a r a i  
a b b a n  b iz a k o d v a  k ö r n y é -  
k ö z tü k  a lá d ik á t ,  h og y  n e 
vetni fo g u n k  . . .

H át n em  úgy történt. 
M er’ azér' , h og y  p a j k o s  
szeli em  össég ,  m égi n llen
já tsz i  t r é fa  he lyütt  c s a k  
o ly an  m o n d v a c s in á l t  k e 
s erv es  m a n k ó t á n c o t , h o l  
m eg  szárú dm ásán  e v ic k é lö  
to p a  g o n d o la t g ö r c s ö k e t  s 
e h h ö l  m ég  a  l e lk i  n y o m o 
rú ság n ak  o ly an  rö tten tö  
b eá l l í tá sá t  ha llgat lu k  v é 
gig, h o g y  k a c a g á s  he lyett  
m ég  a n y u v n ly atörös  h ideg  
is v ég ig szán kázo tt  a hódún
k o n  . . .

Az a! . ■ . He m o n d ta  is 
ám  a K ü kü l lei, h og y  azt 
m o n d ja :  S o  az is t en fá já t  a  
szerző  u r a k n a k ,  ilyen  a n 
t isz em itá k a t  s e  szül m ég  
e g y h a m a r  an y a!  . . .

M ire a  tan ító  a r  tómé 
zett s av an y ú n  m o so ly  og i 
H át m a g a  a n t isz em itá n a k  
tartja  t s z e rz ő k e t  i

—  Mát’, h o g y  a  h é t  ö r 
d ö g b e  ne, húszén o lyan  
iszonytatóiul! b u tá k n a k ,
o ly an  borzasztóira! m ű v e le t 
l e n e k n e k  és  e l le n sz e n v e s ü k 
n ek  á l l i ja  b e  a  n em  tirjá- 
kat ,  hogy  azt móó ha llgatn i  
is iszon y a t  . . .

—■ H m  . . . Hód fo ly ta s s a  
c s a k  Küküdtci s z o m sz é d  . . .

—■ Az e lső  d a r a b n a k  te
sz em  ez a m e s é j e :  egy n em  
á r ja  uriasszony , m eg  az  
a r a  szóiszörénti é r t e le m b en  
l e t é r d e ln e k  a  m in d ö n ö s  
c s e lé d lá n y u k  előtt, a k i  f e l 
m o n d  n ek ik ,  m e r ’ SO p ö n g ö  
b é r iv e l  adótsai, —  h o g y  ne  
m en jen  p a n a sz á v a l  a  rön d-  
ő rség h ö l!  . . . \ m á s o d ik  d a 
r a b já b a n  m eg  egy E l e k e s  
nevű hü lye , d e  m ég is  p i 
m asz  kis  s z ö rö n csé t len  nem  
f á j a  m a g á n a lk a lm a z o l  lat k e 
v er  o ly an  kög y e t len  k e s e r 
ves  k ö r ü lm é n y e k b e ,  hogy  
a k i  m ég  a zon  is r ö h ö g n i  
tud, a n n a k  a  r ész ére  m á r  
c s a k  p o c s é  k o lá s  az e m b e r  
n ev ö zet!  . . .

A h a r m a d ik  egy fe l  v a l lá 
sost  S z ö lk e  S zaká ll  a r  irta, 
oszt volt is b e n n e  itt-ott 
h u m or,  d e  a  s z e r ep lő k e t  ö  
is ép p en  o ly an  sz án a lm a s  
h ü ly é k n e k  és fe lháborító i  
p im a s z o k n a k  á l l í t ja  od a ,  
m int a  k o l l ég á ja  . . .

\ tanítói a r  m ög  k é r t , 
h og y  a d ja m  át fiz a l á b b i  
ü zen etö t  a  k é t  szerző  ur
n á k :  A z eg észség ös ,  tiszta
h u m o n u tk  n incs szü kség e  
arra , h og y  sz e l lem i n y o m o 
r é k o k a t ,  s z ö rö n csé t len  e l fa j -  
zfiltakat és  s z öm te len  p i
m a sz o k a t  torz ítson  k ö z v e t 
len e m b e r tá r s a ib ó l  a  szín
padra .

★

Hallói! . . . Id e  v igyázza
nak móó, oszt m a jd  e lm o n 
d o m  Kü k á l i é i  esetit  fö n n  ti 
táf/ióinál. Dolga vód Pestön ,  
oszt azt m o n d ja  e lm eg y  
egy h a já r a  a  rád ió ibó l is, 
visz a m űvész  a r a k n a k ,  m eg  
v a la m i r e k ö d t e s  id ő s  éne-  
k ö s n ő n e k  egy  rm l m ed v e -  
cu k ro t ,  h o g y  azt s z o p o g a ss a  
m in e k e lö t f c  én ek ü l  . . .

Hát a h o g y  a  rádiói k a 

p u já b ó l  é r ő k ,  —  azt m o n d ja
—  e l e j b é m  á ll az I. szám ú
p o r tá s , oszt igy szó l :  ig a 
zo lja  a  s z ö m é ly a z o n o s sá g á t ,  
m e r ’ a n é lk ü l  n incs  b e m ö -  
ncst . . . Mi a  szösz , m o n 
d o k ,  hát itt fi r á d ió  nyugta,
—  e r r e  b e b o c s á j t o t t . . ,

E r ő k  a  b e ls ő  k a p u b ó l ,
a k i  van a  studióiházon , h á t  
ott m eg  e l e jb é m  szegül a  II.

i s o n K o r / i k ,
g r u m u f o n o kHangszeren.

minditr le g o lc s ó b b a k
Reményinél,
Bpest ,  K i r á l y  u. 5 8IF  
K é r je  a  le g ú ja b b  15 

s z á m ú  á r j e g y z é k e t  '

szám ú k a p u s  . . . K ik u ta to m ,  
a szon g y a ,  h og y  n in cs-c  m a 
g án á l s z ü z d o h á n y , cu k o r 
páidéi, vagy tű zkő , mer' azt 
nem  v iheti be!... H ogy  oszt  
fiz ócská iban  m ög tan á tta  a  
szüzet, n ev e lő it ,  osztóin e l
k o b o z ta  . . , N o, d e  a b o 
csát  éti re legyen  m on d v a ,  
beer isz tö tt  . . .

DH. JANOA MIKLÓS

m a g d n n y o m o z ú
olcsó , gyors és m egbízható 
llm lapest, VI. 1 eréz-körut 33. ísz 
T e l e f o n o z o m :  hO

Hát erre  osztóm egy ülieg- 
k u l ip in ty ő h o l  kü llő t/  m ön n i,

— M in ik  k ö s z ö n h e t e m  a  
sz ö rö n csé t ,  —  azt m o n d ja .  .

M o n d o k , egy r á d  f in o m  
m ed v eeu  kf>rt h oz tam  a n n a k  
az id ö s e s  é n e k ö s  nagyságú-

Z s o l d o s  t a n i n t é z e t
a l e g j o b b a n  k é s z í t  e l ő  
magán vizsgákra ére ttség ire

Uil, Dotl?nv U. 84. Tel.: 42 4 7t)
n ak . a k i  k e d d ö n  este  o ly an  
sa jn o s  rekönt len, e lfu llftdva  
é n e k ö lg e tö t f  a r á d ió b a !  . . .

H ám n ézött  az  ar, osztóm  
k ed v e t len ü l  igy szólt:

— E l k é sö t  t, b a r á to m !  . . . 
M ontiak, h o g y h o g y ? . . .

H át c s a k  agy , h o g y  fiz 
a  m ű v ész n ő  tegn ap  m eg h a lt ,  
v ég e lg y en g ü lé sb e  . .
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ARANY JANCSI‘TOMPA MISKA
cTÓ G;YCP €  K-CK. V O L T A K ^

„ . . . Csak azt nem látom, mi kint van körül, 
Belsőm a legtisztább derűnek örül . . .
. . . Azt hittem vén vagyok, pedig nem igaz. 
Vén csak a testem, én nem vagyok az."

Hála a jó  Istennek, igv mondja ezt ina 
Torkos László, az ót híján százéves 
költő, akinek „Nem vagyok én ven" c. 
egyik legújabb verséből való ez a négy 
sor.

Leányával, dr. Apátliy Istvánnak, a 
neves kolozsvári egyetemi tanárnak öz
vegyével lakik a csendes, budai Medve
utcában, a legöregebb élő magyar poéta.

Jö jjö n  csak, bátran, beljebb! — invi
tál a jóságos tekintetű méltóságos asz- 
szony — ne féljen, nem fogja zavarni az 
„öregural*. Mert a papa ma is teljes 
szellemi frissességben van! — teszi hozzá 
boldogan! Nézze, most is éppen simitgat 
valamelyik uj költeményén.

Igv a versespapir mellett mi mást is 
kérdezhetnénk először Torkos Lászlótól, 
mint azt, hogy ki a legkedvesebb poé
tája?

Hát Arany! . . . Arany, meg Tompa. 
Sóhajt egyet:
Jancsi, az nagyon, jó  gyerek volt. De 

Miskával is csakúgy megértettük egymást!
S most már beszél, örömmel, szinte 

belépirul:

kos László és Orosl József, n le«8rrí*ebb és 
és leiffiittuliibb nianyar puétu

Hogy örültünk, mi hárman együtt, ha 
valamelyik fiatalkori versünk napvilágot 
látott! Nekem az első dolgom nyomta
tásban 1854-ben jelent meg. Szegény jó 
Turchányi professzoromnak az emlék- 
ünnepélyére irtain. Aztán sokat verscl- 
gettünk Arany „Koszorújában” is.

Az első honorárium? Öl pengőforint 
volt, a Fővárosi Lapoknál kaptam Vad- 
nai szerkesztőtől.

Mosolyogva mondja: A honoráriumról
nem jó beszélni! Mocskos valami az! 
Egyszer egy színésznő íratott ki egy 
színműre pályázatot. Vagy hetven éve 
már. Én nyertem meg! De még ma is 
kapom a 40 aranyat érte! . . .

Felcsillan a szeme:
Most meg a rádió is műsorra hozta az 

újabb költeményeimet.
Imával kérjük a jó  Istent, hogy még 

sokáig, nagyon sokáig verseljen ez a 
nagyjelentőségű, aranyostollu magyar 
költő, a majd százesztendős Torkos 
László.

NEM VAGYOK ÉN VÉN1
Azt hittem  vén v ag y ok , látni nem  tu dok ,  
M aholn ap  te l jesen  m eg  is v aku lok .
De c sa k  azt nem  látom , am i kint van körü l,  
B e lső m  a legtisztább d e rű n ek  örül.
Azt hittem vén vagyok , p ed ig  nem igaz. 
Nem v a g y o k  én vén, c sa k  a szem em  az.

Azt hittem  vén v ag y ok , dugult a fü lem .  
N em  érten}, m iről s z ó ln a k  körűiéin .
I)e  tisztán m egértem , a  lo m b  mit susog, 
S záz fé le  k é rd é s r e  fe le ln i  tu dok ,
Azt h ittem , vén vagyok , p ed ig  nem  igaz, 
Nem v a g y o k  én vén, c s a k  a  fü lem  az.

Azt hittem vén v agyok , lábam  mint a k ő  
N ehezen  vátnszorog, nincs benne erő ,
De v e r s ek  ritmusát e ltán co lom  én,
L assan , vagy s eb e sen  fo r g o k  kön n yedén .  
Azt hittem vén v agyok , pedig  nem igaz, 
Nem v ag y ok  én vén, c s a k  a  lábam  az.

Azt hittem vén vagyok , lá ba m  mint a kő ,  
S o h a  a szobáb<>l ki nem k erü lö k ,
De azért száz helyütt látom  m agam at,
S m ég el is m on d h a tom , am i m egragad.  
Azt hittern vén vagyok , pedig  nem igaz, 
Vén c sa k  a testem , én nem  vagyok  az.

Torkos László
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M E L Y  M ILLIÓ K A T É S  E G Y  É L E T E T  P E R Z S E L T  E L  
R E G É N Y  lx ta : gróf Z IC H Y  TIV A D A R

(6. fo ly ta tá s )
—  M e s é l t e m  n e k e d ,  h o g y  l ó k u / i e c k e d é s b ö l ,  p u l y k a f a r m b ó l  stb. e lég  c s in o s  

össz eg et  takarítottam  m e g .  T izen ö t  év es  k a ró  in b a n  az a n y á m  fölvitt  P e s t r e ,  h o g y  
a városi  , ,s l i f fet“ is • m e g k a p ja m .  A /i m á r  a k k o r  s z ö r n y e n  önálló  voltam .  A n y á m  
te ljes  sz a b a d s á g o t  hagyott  n e k e m ,  t e r m é s z e t e s e n  a s z ü k s é g e s  k o r lá to z á s o k  k ö 
zött. Hízott b e n n e m . X e m  is c s a ló d o tt . Volt m a g a m h o z  való e s z e m  és v igyáz
tam  m a g a m r a .  Lo  kódokba a g y  k e z d t e m  já rn i ,  h o g y  r é m e s e n  s z e r e t t e m  tán co l  n i . 
.4 saját t á r s a s á g o m b e l i  k ant  e s z e k k e l  n e m .  X e m  t á n c o lta k  e lég  jól.  C sa k  p r o 
f ik k a l .  Viszont  /íf« é j je l  e l m e n t e m  lo k á lb a ,  a k k o r  c s a k  t á n c o lta m .  X e m  ittam  
s e m m i t .  C sa k  o r a n g a d o t . E s  a t á n c o s n ő  csa k ,  m in t  tá n co s  é r d e k e l t . Mint nő ,  
n e m .  A n y á m  ezt tudta  és hagyott .  Ilad<l u g r á l j a m  ki m a g a m a t .  Aztán m e g k a p 
ta m  az első autót és t e l j e s e n  fe ln ő tt  szo k á so k a t  v e ttem  fel .  P é n z e m  is volt,  am it  
ö s s z e s p ó r o lt a m .  E s  egy  é jsz a k a i  lokál  k i r á n d u lá s  k a p c s á n  m e g i s m e r k e d t e m  fíot- 
u u d d  B e n ő v e l .

—  Ahát, —  m o n d t a m  m e g l e p v e  —  a b a n k á r r a l :?
—  I g e n .  I s m e r e d ,  ugy-e:*

H o g y n e  i s m e r n é m . —  fe le l te in  —  ki n e  i s m e r n é  Benőt:*  S o k a t  Iáit falak  
vele .  Azt m o n d j á k ,  h o g y  nőgyiilölö .

Hált k e r t e k ,  ezt m á r  n e k e m  is m o n d t á k ,  d e  é n  m i n d e z i d e i g  m é g  n e m  
tapasztaltam ,  \ e k e m  s o h a  eg y  számai s e m  (d ú lta  el i lyen  i r á n y ú  h a jlam ait .  
Viszont pozit ív  t u d o k  o ly a n  esetrő l ,  a m i k o r  Bénái b a r á t u n k  ig e n  e r é l y e s e n  r á 
cáfolt  a z o k ra ,  a k i k  ezt állítják róla. I ) e  e r rő l  m a j d  m á s k o r .  S zóval ,  k é r l e k ,  B e n ő  
rávett a rra ,  h o g y  p r ó b á l  j a k  m e g  az ö b a n k h á z á n  k e r e s z t ü l  játszani.  /H ő b b  egy  
k i s e b b  ö s s z e g g e l  b e m e n t e m .  X y e r t e m .  A b b a n  az i d ő b e n  m i n d e n k i  tőzsdézett  
P e s te n ,  az e m b e r e k  a k e z ü k b e  vették  az ú jsá got  és  b á r m i l y e n  s z e n z á c i ó  is volt  
az első  o lda lo n ,  m e g f o r d í t o t t á k  és  e l ő b b  a t ő z s d e je l e n t é s e k e t  o lvasták  el.

—  K é s ő b b  n a g y o b b  ö s s z e g e k e t  a d ta m  át B e n ő n e k ,  aki  s i k e r r e l  o p e rá l t  és  
e g y - k é t  k i s e b b  veszt eséget  leszá m ítv a ,  á ltalában m i n d e n  v á r a k o z á s o n  fe lü l i  
e r e d m é n y e k e t  p r o d u k á l t . í m e  . . . j ö v e d e l m i  f o r r á s o m !

.4 baj  ott k ez d ő d ö tt ,  h o g y  b e s o d r ó d t a m  id ővel  egy  t á rs a s á g b a ,  a h o l  so 
kat ittak. íg y  aztán é n  is r á jö t t e m  az i z é r e  és m iv e l  a jövőt  n e m  lá to m  é p p e n  
tu l ró z s á s n a k .  n é h a  n e k i k e s e r e d e m  és . . . szóval jó! esik ,  / / i l l e t l e n ü l  b í r o m  az 
italt és  e l e in t e  volt e g y  n a g y r é s z t  g y e r e k e s  ö r ö m  is a b b a n ,  h o g y  fe ln ő tt ,  k o m o l y  
iv ó k  h í r é b e n  állói u ra k a t  az asztal alá t u d t a m  inni.

T i b o r  az asztalhoz m e n t ,  a h o l  a w h y s k i  állt és  egy  vizes p o h a r a t  szinült ig  
m e g tö ltv e ,  egy  h a jt á s ra  kiitta.  —  A h  —  szólt a n y e l v é v e l  csett intve .  —  N e m  
rossz d o lo g  ez. N e m  pa ra n cso lsz '?  M e l e g e n  a j á n l o m .  Ú j r a  töltött. —  T e ,  é n  g yö-

S C H M / D  T H A  U E R - f é l e

Ig m á n d i
A VILÁG L E G JO B B

Az A - U-C*je
1 eu.ven rendes emészléxe,
Legyen piros-tiszta nyelve.
Soha sincsen semmi bajom.
Ha néha „IgmAnd l“ -t Is'om.

omrom ~ belem kitisztítom. 
KuutlAsui jól is ulszom.
H u betegsóg környékezi, 
,.Igmúndt*‘-vlz megelőzi.

K a p h a tó  m indenütt  kis és  n a g y  ü ve g b e n



t ö h le g  alássan,  n é m i  f á h a d s á g  jeleit h o p p a n t u l é h z e n x .  K é r le k ,  most k e r e k
52  ó rá ja  n e m  alud ta m  ágy ba n .  M e g n é z te  az óráját.

—  77- ó ra . I l y e n k o r  Pesten  az O p e r e t t s z m h a i b a n  szo k ta m  aludni.  D e  f a 
l u n 91 S z ö r n y e n  k éső  van!  E l já tsz u n k  egy l e m e z t , ezt m e g i s s z u k  s m a jd  kint,  
m in t  aki jói végezte  dolgát , c ltesszük m a g u n k a t  h o ln a p ra .

D e  e m b e r  'tervez, Isten végez. T ib o r  m egindította  a g r a m o f o n t .  „\A hat il 
I d o V  H a lk a n  z ü m m ö g t e  a re frént .  A kastély előtt e g y s z e r r e  egy  erős  sport-
m o to r  túrázása verte fe l  az é jszaka c s ö n d jé t  e l n y o m v a n  ' ' í l ' ™ ' ' ! ™

__  Vo l á m __ s-őlt  T ib o r  m e g le p v e ,  m i k ö z b e n  leállította a g r a m o f o n t .
Vaulátszik  v e n d é g e t  k a p u n k .  V á r  jól ctmk . . . Ezt  a kocsit  i s m e r e m  I h s z e n  
az'Ö ltön f ivérem  S t e g r e !  M ár tö b b  mint n e m  latiam.

IO!'n% k,  tY/TJlbla,szinti,,,g töllött l é g c s ő n  l é g i e k  b a l ,a ls z a n a k ,
m a jd  kinyiét az ajtó és Ö dön g r ó f  m a gas  alakja  je len i  m e g  a k u s z á b a n ,  hatat-

l Utf £ % á- K Ö l t  T ib o r ,  a tele g ó l ,a ra ,  Iszol e g g  m l .g s k it?
Ö dön szó n é lk ül  átvette a poharat  es kutta. ( .sah aztán szolalt m eg .

estét.  Hát  te m e g  h o g y  k erülsz  i d e ?
_ _  E g y  családi e b é d  elől m e n e k ü l t e m  —  felelt /  ibor .  —  E s  tt
__ Üzlet Pénz.  H át  ez k i c s o d a ?

Tivadar b arátom .  T ivadar ,  ez az Ö dön.  Ö dön ,  T ivadar .  Tivadar ,  Ö dön.
.4 c e r e m ó n i á n  tehát t u l l e n n é n k .  .. . . . .  . _ .

__ N e m  rossz, h o g y  itt talállak b e n n e t e k e t , —  szolt ( id ő n ,  m ik ö z b e n  ke^ct
fogott velem  —  csak  veszélyes .  F ö lö t té b b  veszélyes .  fin  a lud n i  jöttem  ide.

—  H o n n a n ?
__ Pécsből .  'iH órája  n e m  a lud ta m ,  f in  a lud n i  s z e r e tn é k .
__ fin is. É n  52  ó rája  n e m  aludt fim. T iv a d a r , te m ióta  n e m  a l u d t á l -?
Bevallottam , h o gy  csak  3 0  órája.
__ Az s e m m i ,  —  szólt Ödön  —  a k k o r  m é g  12 óráig  fönt  k e l le n e  m a r a d 

nod,  hogy e n g e m  utolérjél .  X e m  isztok egy w hyskit  ’?
T ib o r  töltött. —  Mióta n e m  láttuk egy  mást ? —  k é rd e z te .
__ Mit tu d o m  én.  Talán egy éve.  X e m .  a n n y i  m é g  nincs .  I )e  m a j d n e m .  Mt 

hasznos  dolgot m iveltél  a z ó ta ?
__ ICipy g y ö n y ö r ű  iskolabált r e n d e z t e m ,  fis te-?
__ F  öli em lítettem  P é c s b e n  az alkoholfogyasztást .  X a  s z e rv u s z to k '
Ittunk. '
-  X e m  vagy é h e s ?  —  k é r d e z te  Tibor.

__D e igen.  Katasztrofálisan.  Dél óta egy falatot se ettem válaszolta
Ödön

fisak azért k é r d e m ,  mert  n inc s  itthon s e m m i .
__ M ondd.  te jó e m b e r n e k  tartod m a g a d ?  A k k o r  m in e k  juttatod az

e s z e m b e ?
__ _ f i n ártatlan vagy o k ,  fisak m a  d é l b e n  é r k e z t ü n k  és a sza k á csn ő  m e g  a

fa lu b a n  lakik.  __  A k o m o r n y i k  lépett be. —  K ü l ö n b e n  m in d já rt  m e g t u d h a t j u k .
T a m á s ,  fi g r ó f  ur  e n n i  szeretn e .  Mik a kilátások?

A k o m o r n y i k  tanácstalanul  állt. —- K é r e m s z é p e n .  a s z a k á csn ő  elvitte  
k o n y h a k u lc s o t ,  fisak h o h m p  költözik be. A g r ó f  u r é k  m á r  m e g v a c s o rá z t a k  és 
n e m  m a ra d t  s e m m i .  Miért n e m  méltáztatott táviratozni?

a

IRODABÚTOROKAT, f,
okm4nv"<’k oicson veszek es eladok ™-:Tényeket l»8-6o É ,őZ Z t .  NAGY IM R E

k o s z o rú  udvari
S z é c h e n y - u t c *  16. f - a r o k ) ,  n tő z s d é v e l  sz e m b e n  T e l e f o n :  8 6  8 - 2 0 F ő v á m - t é r e n

bclyefjijyüjlöfhez, c/ak affamoí kiadó báfori bély^j/lei iv.v.irorhd/uIV
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—  E n  táviratoztam. Ma d é l b e n  P o z s o n y b ó l .
—  Ha, h a ,  te optim ista  vagy!  —  szólt T i b o r  —  a távirat h o l n a p  r e g g e l  j o g  

m e g é r k e z n i .  11a m a j d  a r e g g e l i n é l  f e lb o n t o d  és azt olvasod,  h o g y  t e g n a p  este  
fogsz  m e g é r k e z n i ,  azért n e  i jed j  m e g ,  h o g y  elvesztél  ú t k ö z b e n  m e rt  m á r  itt vagy.

—  H m !  licit a k k o r  mi l e s z ? E n  n e m  b í r o m  ki r e g g e l ig  evés  n é lk ü l .
—  E g y é !  ívhyskit.
—  F i a t a l e m b e r ,  én  azért jö ttem  haza,  h o g y  n é h á n y  n a p ig  p u r i tá n  é l e t m ó 

dot fo lytassak ,  —  szólt m e g r o v ó a n  Ödön  —  az é n  a jka im at  ez idő alatt egy  
csöpji  a ll .ahol  s e m  h a g y ja  el.  T a m á s ,  ívhyskit!

—  V a li id k o r  r é g e n  azt m o n d t a d , h o g y  ajkaidat  egy  c s ö p p  a lk o h o l  s e m  
h a g y ja  cl. J a  igaz, ez tavaly volt.

—  Mit csinál  jak.  ha  n e m  L a p o k  e n n i ?  —  töri ki  el k e s e re d e tt  en  Ö dön g ró f .
Mélt á z ta ss an a k  talán b e m e n n i  K a ssá ra  v a cso rá zn i  —  in dítványozta  a

k o m o r n y i k .
—  K o r s z a k a i  kötő jiro pozíc ió  és fö lö t té b b  m é l t á n y la n d ó  e m e  h itvány p ó r  

a gyi  s z ü l e m é n y e .  T ib o r ,  mit szedsz h o z z á ?
—  R e m e k .  Hát te csa k  e r e d j  K assára  és tápláld rut sybarita  vázadat. E n  

l e f e k s z e m .
—  F s  te vagy  v é r e m  szülöttje ,  test t e s te m b ő l  és h a s  h ú s o m b ó l ? —  k érd e z ő  

Ö dön föl  h á b o r o d v a  —  h a g y n á d  e g y e t le n  testv éred et  e g y e d ü l  n e k i v á g n i  a r id eg  
é j s z a k á n a k ?

—  F i a m ,  é n  52 ó rá ja  . . .
—  N e m  é r d e k e l  É n  '/S órája .  Jö s s z ,  vagy n e m  jö ssz ?
—  K é r le k ,  é n  n e m  a k a r o k  r e g g e l  h é t k o r  r é s z e g e n  h a z a jö n n i .

N e  b e s z é l j  s z a m á rs á g o k a t .  Szó s e m  lehet  arró l ,  h o gy  iszva l e g y e n .  E n  
m e g v a c s o r á z o m  a S c h a l k - h á z b a n ,  ti m e g is z t o k  e g y  h u s s z u lé p é s t  és e g y  órán  
belü l  i tthon v a g y u n k .

T i b o r n a k  a nyála csurgótt  —  Ez  n e m  fedr tő led  —  n y ö g te  m a j d n e m  sírra .
É n  já> utón  a k a r o k  h a la d n i  . . . és pont  a tu la jd o n  bátyóun terel  le  róla  . . . 

hát van,  a k i  e n n e k  ellen t u d j o n  á l ln i?  T a m á s  —  tört ki  z o k o g v a  —  az autód'
T a m á s  alig tudott szíthoz ju tn i  az elfojtott r ö h ö g éstő l .  —  M c ig ik e t  p a r a n 

c s o l já k ?  —  k é r d e z t e  fuclokolva.
- No n é z d ,  a T a m á s  l e n y e l t e  a k a n á r im a d a r a t .  R ó n o m  is é n ,  az egyiket ,  

vagy a m ásikat ,  vagy m in d k e ttő t .  L e g a l á b b  f ö l é b r e s z t j ü k  kassát.
T a m á s  m e n e k ü l é s s z e r i i e n  h a gyta  el a szobát es m e g  hallottuk ,  h o g y  a 

folyosóin kitört be lő le  az e d d ig  elfojtott r ö h e j .
F i g y e l m e z t e t l e k ,  ha  eg y  ó rá n  belü l  n e m  v a g y u n k  itthon,  —  szedi h o z 

z á m  T ib o r  —  a k k o r  k ö p j  a h a j a m b a  és m o n d d ,  h o g y  a p u ci .  G y e r ü n k  ö ltözködni .
E g y  fé l  ó rá n  belü l  a S e h a lk - h á z  é t t e r m é b e n  ü l t ü n k  m in d  a h á r m a n .  Ö dön  

hátid m ás é tvággyal  v a cso rá z o tt . T ibor  rá h a g y  t a m agát  beszé ln i  egy  ü v e g  pezs-  
g ö re ,  amit  á s v á n y  vízzel hígított.

Az é t t e r e m  zsú fo lv a  volt h e ly b e l i  és környe’ kbeli  notabil itásokkal .  Ö dön  es  
Tibor  alief foe/ytak ki a k ö s z ö n é s b ő l .  R endkivti l  n é p s z e r ű e k  voltai, ,  öt p ercem k én t  
jöttek  az a s z t a lu n k h o z  ü d v ö z ö l  ni őket.

l i e l é p é s i in k k o r  a c i g á n y  r ö g tö n  a b b a h a g y t a  az é p p e n  játszott nótát és rá
zendített ,  h o g y  a s z o n d ja :  . .Aki  a babáját  igazán sz erety i"  cimii r e m e k m ű r e ' ,
a m i  T ib o r  k e d v e n c  nótája  volt. Most majel k ib ú jv a  a saját b ő r é b ő l ,  vonaglott  
az asztal előtt, m in th a  súlyos  c / i c y ö r c s ö k  b á n ta n á k .

E l ő z ő l e g  a S eb ed  k-ház n a g y t e r m é b e n  k o n c e r t  zajlott le :  egy  i f jú ,  d e  nagy-  
teh elség i i  é n e k e s n ő  p r o d u k á l t a  m agát és  most szintén  itt vacsorázott  egy közeli  
asztalnál. E n n e k  tiszt ed é té re  vonult  ki m i n d e n k i ,  aki  élt és s z á m it o lt .

BERETVAS PASZTILLA FE-JEÁJÁS ELLEN



Ö d ö n  és T i b o r  n r e m e k  c i g á n y z e n e  és az el fo g y a sz to tt  a l k o h o l  h a tá sa  alatt 
k e z d t e k  f o r m á b a  j ö n n i .  P e r c e n k é n t  tört ki a n e v e t é s , az ö t l e t e k ,  t r é f á k  s z in te  
k e r g e t t é k  e g y m á s t .

ingáról ,  n o g y  „  ............
tét a sz er in t ,  h o g y  az e b é d  Ízlett n e k i ,  vagy n e m .  11 a az e b é d  jó volt,  a k k o r  alta
lá n o s  ö r ö k ö s é v é ,  f e l e s é g é t ,  a Stázi  n é n i t  teszi m e g ,  h a  n e m  ízlett n e k i ,  a k k o r  a 
fia, A g e n o r  ö r ö k ö l  m i n d e n t .  .4 k ö z j e g y z ő  m á r  m i n d e n n a p  e b é d  u tá n  f e l h í v j a :

t á m a s z k o d v a ,  l e i b k o m o r n y i k j ó t ó l  k í s é r v e ,  á tv o n u lt  h o z z á n k .  Id á ig  n i n c s  s e m m i  
k ü lö n ö s  e b b e n ,  Z o á r d  bácsi  fél  az e s e t le g e s  t e m p e r a t u r a - k u l o n b s e g t ő l  és ez
2 0  év  óta a m i n d e n n a p o s  m e g s z o k o t t  rut in .

A M a g y a r- u tc a i  pa lo ta  ú g y  van  é p í tv e ,  h o g y  o d a  m é g  n a p s u g á r  n e m  hatolt  
b e  f e n n á l l á s a  óta. M a a z o n b a n  k i n n t  v e r ő f é n y  c s e n  sütött v n a p  és e g y  s z e m b e n  
l é v ő  ház a b l a k á r ó l  v issz a v erő d ö tt  egy  e l tév ed t  n a p s u g á r  és b esütött  a sötét ,  k o 
m o r  t e r e m b e ,  e g y  k e s k e n y ,  s á r g a  f é n y c s i k o l  v e tv e  az a b la k tó l  a k a n d a l l ó ig .  
Mint i l y e n k o r  á l ta láb a n ,  m il l ió  és  m il l ió  p o r s z e m e c s k e  vált lá th a tó v á  a f é n y  s a v 
b a n  és v i d á m a n  ú s z k á lt a k ,  k a v a r o g t a k  a l e v e g ő b e n .  J ö n  Z o á r d  bác s i  a b o t já ra  
t á m a s z k o d v a ,  a s z e m t e l e n  n a p s u g á r  p o n t  az o r r a  előtt z á r ja  el az utat. Z o á r d  
bácsi  m e g h ö k k e n v e  t o r p a n  m e g ,  eg y  d a r a b i g  n é z i  a f é n y s á v b a n  k a v a r g ó  p o r 
s z e m e k e t ’ m a j d  o rrá t  fm t o ry a tv a ,  e m i g y e n  szólal m e g :  —  P h u ,  p h u ,  p h u .  E z e k  
az u n d o k  b á c i l lu s o k  m i n d  a náplxá sz á l ln a k .  H é m  hondói d o llo g .  h a h ó iig ,  k e l t e m ,  
ség itsen .  __  É s  a l e i b j á g e r r e  t á m a s z k o d v a ,  n y ö g v e ,  n a g y  k e s e r v e s e n  á t b ú j i k  a
f é n y s á v  alatt.  .

T i b o r  e l ő a d á s á b a n  és m e g  já ts z á s á b a n  ez a tö r té n e t  ú g y  jött ki ,  h o g y  Ö d ö n 
nel  a h a s u n k a t  f o g t u k  a n e v e t é s tő l .  T i b o r  fo ly tatta  az e lb e s z é lé s t .

—  Az ü d v ö z lé s i  c e r e m ó n i á k  utá n  e l h e l y e z k e d ü n k  és  a k o m o r n y i k  b e h o z z a  
Az Est-et .  E b b e n  a p i l la n a t b a n  fut  b e  a tőle  m e g s z o k o t t  r o b a j j a l  és  h ű h ó v a l  
B r ú n ó  bácsi,  az ö r ö k i f j ú .  —  I l a h h á .  j ó h e g g e l t , h o g y  v a g y ,  Z o á r d ,  haltaim  T i b o h ,  
m i k o h  voltál m o z i b a n ,  n e m  láttad a h í r a d ó b a n  B r ú n ó  bácsit ,  m int  f i lm sztárt ,  
n e m ? !  Hát k é r l e k ,  a z o n n a l  m e n j  cl,  Iáit ható  v a g y o k  a v á s z n o n ,  a m in t  az Ö rkényi  
fa lk á v a l  á t u g r a t o k  az a k a d á l y o n .  N a g y o n  s z é p  kéjt,  t e k in t v e ,  h o g y  a ló is rajta  
van,  m o n d h a t n á m ,  két  s z é p  k é p ,  h a lih ó ,  ú g y  b iz o n y .  L e g k ö z e l e b b  m á r  f ü r d ő -  
t r i k ó b a n  f o g n a k  fotografállni ,  m in t  b o n v i v á n ,  ú g y  b iz o n y ,  h a l ih ó ,  f i lm sztár  lesz  
a B r ú n ó b ó l ,  k ü l ö n b e n  m i  ú j s á g  van ,  k e d v e s  Stázi ,  l e g y e n  sz iv es ,  o lv a ss a  fe l  Az  
Est-et  __  S zó l ,  l eü l  m e g s z o k o t t  h e l y é r e  és a k ö v e t k e z ő  p i l la n a t b a n  elalszik .

—  E z  is igy m e g y  2 0  év  óta m i n d e n n a p .  Steízi n é n i  k e z d i  f e lo l v a s n i  Az 
Est-et ,  m i r e  aztán  Z o á r d  bác s i  is e lalszik ,  sőt n é m i  k ü s z k ö d é s  u tá n  a jtapa is!

Stázi  n é n i  f e lo lv a s s a  v é g ig  Az Est-et ,  a h á r o m  ö r e g  u r  c s e n d  e s e n  h o r k o l .  
A b b a n  a p i l la n a t b a n ,  h o g y  a b b a h a g y  ja, m i n d  a h á r o m  e g y s z e r r e  r iad  fe l .  B r ú n ó  
bác s i  szeelelödzik .

( Folytatása következik.)

F i n o m  f o h & r n o m ü o i c
m e g b í z h a t ó  t i s x t i f ó j a  a

H ö x h o x  *  £#/«#- K A IM R A Festés, vegyt isz t / tás  
N a g y d i ó f a - u t c a  3.

D o h á n y - u t c a  s a r o k
Tol. 3 6 - 3 - 4 6
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Szörnyű helyzet
L E V E E : \ n ő v é r e m  m en y a s sz o n y .  Mint

húga, tu d o m , h a g y  n em  s z e r e lm e s  a v ő 
l e g é n y é b e .  c s a k  é p p en  n em  e llen sz en v es  
n ek i  é s  m á r  m in d en á r o n  f é r jh e z  a k a r  
m en n i, m er i  ui ja  az  o t th o n i  v isz o n y o k a t .  
Ezzel s z e m b e n  én h a lá lo s a n  s z e r e lm es  va-  
i /y o k  j ö v e n d ő b e l i  s ó g o r o m b a ,  a k i  m ár  
é sz r ev e t t e  ezt és  b e v a l lo t t a , h o g y  ö  is j o b 
ba n  s z e r e t  en y ém , m int a  n ő v é r e m e t . De  
h c c s ü le l e s  k o r r e k t  e m b e r ,  a k i  á l l ja  a  s z a 
vát é s  n ő v é r e m e t  h a j la n d ó  e n n e k  e l l e n é r e  
is f e l e s é g ü l  venni. Eri m eg g y ó n ta m  n ő v é 
r e m n e k ,  h o g y  s z e r e lm e s  v a g y o k  v ő l e g é n y é 
b e  s z iv é r e  b e sz é l t em ,  h o g y  ö  a m ú g y  s em  
szeret i ,  e n g e d je  át n e k e m .  N ő v ér e m  a z o n 
ban  f e l h á b o r o d v a  je len te t t e  k i, hogy  e r rő l  
szó s em  leh e t ,  m ert n em  a k a r  n ev e ts é 
g e s s é  válni. Mit m o n d a n a  h o z z á  a  világ!  
— tu n g oz fa t ja .  — H iszen  azt h in n ék .  
h n(.Pl f a k é p n é l  h ag y ott  m ia t ta d  és  ezt n em  
tű rh e tem . Mit t e g y e k ?

VÁLASZ: A probléma nehéz és fá jd al
mas. Hiszen nyilvánvaló, hogy három em
ber boldogtalansága készül feltartóztatha
tatlanul) kizárólag ' amis külsőségek: gvá- 
vaság, hiúság, genllemani póz miatl. Néz
zük csak, hogy mi a helyzet? A nővére, 
aki már tudja, hogy vőlegénye hajlandó 
volna visszalépni, a történtek után még 
kevésbé fogja szeretni jövendőbeli urát, 
akivel szemben eddig sem érez semmiféle 
komoly vonzalmat. Tisztára hiúságból 
akarja feláldozni nemcsak az ön boldog
ságát, hanem a sa já tjá t is. Nem azt tartja 
fontosnak, hogy derűs, zavartalanul fel

IGAZOLVAllV-
FEflYKEPÉT

a z o n n a l  l s é t  d a r a b  r e n d e  
len n él d a r a b j a  /% Q  
M fi T  K H K M h i t .

PÁRISI M6VARUHA!

hűtlen otthona legyen, hanem azt, hogy: 
mii szólna a világ, ha eljegyzése felbom 
lónál Milyen lesújtó, hogy a mások véle
ményének nagyobb súlya lehet, mint a 
józan észnek, a logikának. Inkább vállalja 
befelé egy életre a boldogtalanságot, mint 
kifelé a vereség látszatát. Ls a vőlegény, 
aki vallójában önbe szerelmes, hasonló
képpen ugv érzi, hogy a genllemani póz, 
amelyben magának te tszeleg, őt lovaggá 
avatja. Holott az én nézetem szerint sok
kal korrektebb lenne. ha nyíltan szint 
vnllana és azt mondaná az ön nővérének, 
hogy: tévedtem, nem téged szeretlek és 
jobb ezl most tisztázni és végleg rendezni, 
mint esküvő után, am ikor egy hideg, kö
zömbös, örökös szem rehányásokkal, vesze
kedésekké1, kölcsönös gyötrelmekkel teli- 
telt házasélet kezdődne, amely felborítaná 
nemcsak a családi életet, hanem a testvéri 
viszonyt is. Mert hiszen kétségtelen, hogy 
nem érintkeznél többé a húgoddal, akire 
féltékeny vagy és akit minden baj forrá
sának tartasz. Most még minden elintéz
hető. Te minden valószínűség szerint ha
marosan megtalálod azt a férfit, akit való
ban szeretni fogsz és aki viszont benned 
fogja látni a tökéletes feleséget. Boldog 
és hálás lesz a I ugod is és nyugodt me
derbe terelődik végre az én életem is . . . 
Hál kedves ismeretlen Iluska. ez lenne a 
do'gok helyes elintézési módja. De félek, 
hogv mindezt hiába irtani, mert rettenetes 
tragédia, hogy az emberek inkább választ
ják  az egész életüket rnegrontó szeren
csétlenséget, semhogy akár egy szemernyit 
is engednének hiúságukból.

A s z é p s é g á p o lá s  ö rö k  p r o b lé m á ja  a h e ly e s  
fo g y ás  k é rd é s e ,  l ív e z re d e k  ó la  k ís é r le te z n e k  a  
l< (•különfélébb m ó d s z e re k k e l ,  n é h a  e r e d m é n y e s e n ,  
s o k s z o r  e r e d m é n y te le n ü l .  A leg eg y szerű b b  és le g 
te rm é s z e te s e b b  m ó d ja  a fo g y á s n a k  az IG M Á N D I  
Iol-V o s z tá s a .  Aki Ig m á n d lt  fo g y a s z t ,  m a g a  is 
fogy!

H YPER O L SZÁTVIZTABITTTA
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S P O R T  |

M a i saap-uiii m rsa!
Kardost átadják!

V ilág raszó ló  n ép szav azás a H u n g áriáb an !

Évekig hiába vártak, a reménység- 
bányák kiapadtak, a világ legnagyobb 
tehetsége nem tört ki, nem kert eget, 
hanem Saarba ragadt. Lezajlott a nép
szavazás. A Hungária-szavazók 90.9 szá
zaléka az átadás mellett döntött, ö t szá
zalék a visszatartást akarta. (Ezek évek 
óta csak nevetni járnak Hungária- 
meccsre.) 4.1% érvénytelen, mert a cé
dulák még 15 játékos átadását követe
lik.

Nyilatkozik a Nemzeti: Franciás lova
giassággal és fölénnyel viseljük megsem
misítő vereségünket. A Hungária-tábor 
menekülő Kardos-rajongó emigránsait jó- 
szivvel fogadjuk amúgy is szűk körünk
ben. Az átvétel minden forgé>tökénkel 
felemésztette, helyette egv nemforgó csa
tárunk lesz.

Kardos ennyit mond: örülök, kevesebb 
haragosom lesz. A Nemzetinek csak 57 
drukkere van.

Josef Preismann propagandaminiszter 
elrendelte, hogy a hazakat taccsznszlok- 
kal díszítsék lel, kongjanak a harangok 
és ne kongjon a klub kassza ja.

Alfréd Brilllhillcr, a kék-fehér antiárja 
rohamcsapatok vezere, a dönt*) népsza
vazás után következő rádiószózatát r«>- 
( i j l i l t i -  v i l á g g á :  S z u r k o l o k !  I s t e n  a k a r a t a -

0 rádióban 
hallott 
összes 
hanglemezek

R o z g o n y i  é s  
R é v a i g ra m o fo n 
én le m e z ü z le té -  
b e n  k a p h a tó k . 
B u d a p e s t  IV ., 
K o ss u th  L a jo s -  
u tc a  5 . a  N e m 
z e t t  K a s z i n ó  
p a  1 o t á j á b a n

ból K a r d o s ,  csatárláncunk Saar-vidéke, 
nem a tiétek többé. Idegeitek megóvása 
nagyrészt biztosíttatott. A gólban-borbun 
g a z d a g  Gseh-vidéket továbbra is tartjuk. 
Tartsatok ki! Rendületlenül harcolok to
vább népem érdekéiért, azt akarom, hogy 
minden liivem fazekába vasárnap egv 
lyuk, az ellenfél hálójába pedig 1—á gól 
kérül jön.

K orcso ly a
Táncos svéd Hulthen kisasszony 

hajladozó tavasz-virág:
Mű jégen melenget szivet

a sok fázó pesti diák.

Box
Angliában azt mesélik -— hires a béke- 

szeretet,
Mégis angol tréner lanit, hogyan ver

jünk be fejeket.
IMng-pong
\rany ping pong ütőt kapott 

Philadelphiában Barna.
Mért nem megy oda Parányi?

ö  arany sulygolyót kapna.
F u ttb a ll
Cudar világ! Profi világ!

Ha igazak a hirecskék:
Prága pénzért jönnének csak

tavaszra a (holland) fecskék.

N e  s p o r t o l j u n k !
Tisztiföorvosi jelentés nyomán kivirag- 

/ott szakirodalom a sportolás halálos ve
szedelmeitől óv. A sportvilágban is já r 
tas nagyhírű orvosprofesszor részünkre 
igv nyilatkozik: Igaz, csupa betegség meg 

passzív sportolás is. Japán uszóered-

r u h a d i s *  a f l n o m ,  n é p i e s  h í m z é s .  
M E R I D I Á N  f o n á l l a l  v a r r d ,  m ó r t  sz i l j e i  U n onf hk  
és  m i n d e n  m o s á s t  b í r .
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menyeinek hire sárgaságot, az O TT ren
deletek krónikus emésztési zavarokat, Sir 
KM) méteres döntőfulása idegsokkot, egy 
mérlegelő futballbiró a tribünön dob
hártyarepedést okoz. Káros az első úszó- 
leckét az óceán közepén veszi ha jósze
rencsétlenség közben. A szabadstilusu 
birkózás, a jéghoki és a golf káros h atá
súak a hajszálak meggörbülésére. A m a
gyar tenniszsport különféle gyermekbeteg
ségek csiráit hordja magában. Ús a fut
ball?! A magyar csatártaklikától bélcsa
varodást, Máudi felszabadító rúgásaitól 
és összekötőink meredek passzailól tér
iszonyt kaphatunk. Olaszok elleni győ- 
zelemvárás álm atlanságot, majd végel
gyengülést, három  elpaccoll tizenegyes 
egy héten belül gyógyuló gulaiitésl je 
lent.

A statisztikai adatok is gyászosak: A
tüdővész halálozási arányszám a csak 
70% , ezzel szemben a sportem berek mind 
elhalnak.
Követésre méltó
az olaszországi sportversenyek díjazási 
m ódja. A boldog győzteseket többhetes 
utazásra küldik a világ legszebb tá jaira .

Utánozzuk le mi is. Cseh Matyit ju ta 
lomképpen kél hétre T okajv id ékie  vagy 
Badacsonyba küldhetnénk. Ha rosszul 
játszik , akkor hat hétre a T e ju lra . Ki
esési küzdelmeket és derbiket közmeg
elégedésre levezető bíróinkat üdülésre a 
Csendes ó ceán  p artjára  küldhetnénk, 
idegcsillapitő halászgatásra. A magyar 
diszkoszvetők olimpiai győzelmében bizo 
optim istákat pár hét délafrikai tartózko
dást érdemelnek, a Jőrem énység-fokán. 
A legügyesebb túralelövő-m enedzser ki- 
mehetne Tóm Mixnek Texasba. Az atléti
kai szövetség urait küldjék New Yorkba, 
rövid levél kikézbesilöi tanfolyam ra. T ú l
buzgó határbirák zászlóstul vidékre he- 
lyezendök ál bakternek, jóforgalm u ör- * ★

Mu in á r  fo g a lo m  a h ö l g y e k  k ö r é b e n  a z  , , In n o -
c a m l n “  l i a j f e s l e k .  A < l iva to s  h a j s z í n e k e t ,  u.  n i .  
m a h a g ó n i ,  b r o n z ,  t ö k é l e t e s e n  f e s t i .  F e s t é s  a l á n  

s z e b b  l e s z ,  m i n t  a z  e r e d e t i .  M á r  j o b b  h ö l g y 
f o d r á s z o k n á l  I n n o c u m i n - n u l  f e s t e n e k .

★

R O M L O T T  É T E L ,  I T A L .  H A G Y O M R Á T  E L 
R O N T J A .

I L L I 'O I I A R  „ l í i M Á N D I “  G Y O R S A N  H E L Y R E -
IIOZZA!

ház elé. Az olimpiai 4 X l0 0 -a s  stafétára 
aspiráló (váltólréninglől fázó) futóinkat 
a ,,Békcga!am b“ luxusgőzösön küldjük 
el a trópusokra —  egy kis váltólázért. Az 
a riporter, aki Bluni Zolival kedélyes in
terjúra képes, háromhetes üdülést érde
mel egy írországi kacsalábon forgó kas
télyban. t Úgy is kacsa lenne, amit ez 
bna.) Futball játékos, akinek neve még 
nem került kapcsolatba a Hungáriával —  
elmehet csodagyereknek külföldre. Aki 
barátságot teremt MAC és MASz vagy 
zöldfehér és kékf< ln'r drukkerek között, 
az máris kiutazhat Svédországba. A béke 
N obel-dijáért. k. 1.



Szűcs Zoltán

Mel tgb  Erz s ik é
K ő s z e g i  J ó z s c I

Németh Marika

TerézLencsés Irínke

Vlmer Cabriella

Tiringcr Évi Pintér Ica és Margit Héti Ilonka



P in tír  Giziké

Itinann Lacika
Kuba Vilmos

Melegh Évike

Steckler Pisin

ciner Ircnkc

Kovács Katalin

Dolka iiuki 

Albert Daba 
(Fekete Józsel lelv.)

Lipp Bandiba



i m i D Z K
S z e rk e sz ti: IF I. V A JD A  PÁ L

B R ID ZS  R E JT V É N Y E K :
I.

P: K B 10 
Kö: K 8 
Ka: I)
T : 8 6

P : D 9 5 
Kö: A 5 
Ka : — 
T : A W-2

t

NY K

D
P: A 7 
Kö B :t 
Ka: A 10 "» 
T : B

P : 6
Kö: D 9 
Ka: K  9 8 
T : 9 7

K ör  a z  a d u .  Dél indul  és m i n d e n  ü té s t  
m e g c s i n á l .

11
P: 4 A ‘2 
Kö: —
K a: A 10 4 :t 
T : K

K!T' 'r *f t
P: 10
Kö: lv 2 V K
Ka: K
T : I) 8  7 0  u K

D *

P:
Kö: 10 9 
Ka: 9 8 7 
1 : 10 5 4

1»: B 
Kö B A 
Ka: *2 
T : A B 9 2

P ikk  a z  a d u .  Dél indul é> övé
ülés .

m in d e n

B R ID Z S H I -MÓR
H a 'lo m . tegnap n élkü lem  b r id is e sz le te k ?

--  ... o-  És ki voM a neRyedik?
__ A szo balányo m .
_ _ \ szobalányod tud b i id z s e z n i .
—  .Ntm. ö  csak  te r í te t t  m indl« .

T ö ltő to lla  h ib á s ?

K ÉPH EJTV EN YEK

1.

Kereszt re j t  vény m e g fe j tő in k  k ö 
zött jövő  liéttől kezdve egy I>is- 
kay m ű te rm é b e  szóló u ta lványt  
sorso lun k  ki,  m e ly n ek  e l len ében  
a m űtere in  egy 1 3 X 1 8  cm  n a g y 
ságú aquarell- t 'o toskieeet  készít  
a nyertesrő l .  D isk a y  és T s a  m ű 
vészi fén y k ép észe t ,  fo to r ip o rt  és 
Vilim általat.  L i t t l iaszn á la t  d í j t a 
lan, B u dap est ,  K ákócz i-u t  18. sz. 
T e le f o n :  3 4 -8 -8 1 .

6 0



M egfejtésül beküldendő: vízszintes 1, 14, 31 és függőleges 1, 7.

V ÍZ S Z I N T E S :
1. Szé d ü le tes  ira m ú  fe jlő d é s t  

Je le n te n e k  a I le r tz - Ié le  h u l
lá m o k  első g y a k o r la t i  a lk a l 
m az á sá tó l  sz á m ítv a  addig  a 
p ontig , a m ik o r  az a u sz trá l ia i  
k iá l l í tá s  lá m p á it  E u r ó p á b ó l  
g y ú jto t tá k  lö l .

11. A m ásod ik  k a l i fa ,  k em én y -  
kezű szervező

12. T á p lá lé k
13. R eá l  közepe
14. így egész k is  e n e rg iá v a l  

ó r iá s i  tá v o ls á g o k r a  lehet 
rá d ió ü z e n r  le k e t  kü ldeni s 
em elle t t  m in d e g y re  m e g le 
pőbb  nirgl ig y e lé s e k re  lehet  
sz e r t  tenni

17. V izsga része

IN. D u n á n tú li  folyóvíz
19. M ellék névi m u ta tó n é v m á s
20. A te l je s  A B C  része
2 ] .  M e g f o s z t  m o z g á s i  s z a b a d s á 

g á t ó l .
24. T a n t a l  v e g y je le
25. C aesiu m  m á ssa lh a n g z ó i
27. Só vá  v á lt  a felesége
29. Azonos betűk
31. A d ró tn é lk ü li  t á v író n á l  és 

távb eszé lő n é l a v illam os h u l
lám o k k is u g á r o z ta tá s á r a ,  i l 
le tő leg  fö l fo g á s á ra  szolgáló 
k ife sz ite t t  huzal

34. Tékozol
36. V issz a :  v idék
37. Á lra k ó  rö v id íté se
38. l ’nited S ta te s  rö v id ítése
40. V issza ;  gondoz

41. T i  — n ém etü l
42. A h ón ap  első n a p ja
46. V izhen álIntii
47. M o dern
49. M eg jö n  az esze
53. N em  é b er

F Ü G G Ő L E G E S :
1 . \ b e é rk e z ő  v il la m o s  h u l lá 

m o k n a k  h í r r é  való á t a l a k í 
t á s á r a ,  í rá sb e l i  a la k b a  való  
á t té te lé r e  szo lgáló  k ész ü lék ,  
am ely  a s z ik r a tá v ír ó n á l  is  
fon tos  sze rep et  já t s z ik .

2. A zálta l e l fö d ö tt  h e ly r e
3. V is sz a :  erő d
4. V á lsá g
5. Itt  ott
6. V issz a :  ilyen  lap u  is van
7. F e j lő d é s é b e n  te tő p o n to t  j e 

lent a rá d ió ,  m ely  B e l in e k  
ezt a n ag y szerű  s E d is o n  
és P u s k á s  á l la l  k ife j le s z te t t  
ta lá lm á n y á t  addig  n e m  is 
á lm o d o tt  fo k r a  e m e lte

8. Mind — n ém etü l
9. 50 — r ó m a i  szó m m al

10. L e c s a v a r
15. 501 — ró m a i  s z á m m a l
16. T e  m eg én
22. M egszűnik é b re n  lenn i
23. F é r f in é v  ,
25. F é r f in é v  (g y a k o r i  k u ty a n é v  

is)
26. Mely irá n y b a n
28. L en g ő
30. É v a  m a g á n h a n g z ó i
32. S ie ts é g  — n ém etü l
33. T á r s a d a lo m ta n !  fog alom
35. F ő n é v k é p z ő  igéből
39. E g y et le n  e m b e r  sem
41. C eru za
43. A dől oz nagy ro k o n a
44. E g y m á st  előző betűk  az 

ABC-Len
45. V issza : csa p a d é k
47. 1050. 100 — ró m a i  sz á m m a l
48. L a t in  üdvözlés
50. V is sz a :  fesz itőeszkö z
51. A rany —  f r a n c iá u l  (V 'issza: 

görög  betű)
52. V issza : á llóvíz
53. Ind u lu lszó  (V is s z a :  fe i fé ie le s

kötőszó)

MEGFEJTÉSEK
nz 193.1, 2 - r s  s z á m b ó l:

K F.R E S Z T II  E J T  V É N  Y :
V í z s z i n t e s :  1. S z e d ő  M i k l ó s .  II. 11. Z o l i .

12.  Ü r g e .  13. E m u .  15.  A n t e n n a .  17.  M a r a n .  19. 
B g .  20.  N s c .  21.  A h a .  22 .  T y .  23 .  O o .  Z  24 .  
H u m e .  26.  E t a .  27 I r a l .  29 .  E t .  20 .  R a p i d .  32 .  
L a n .  33 .  M n o .  34 .  G r .  35 .  N i .  O .  36 .  A b o  38 .
P o .  10. A r a i .  12. N i n o n .  41 .  I d a .  45 .  É l d .  16.
K l á r i k a .  M.  18. M a s .  4 9  A is .  50 .  T e .  51 .  D a r e .  
Z.  52 .  K z .  5 3 .  O r i o n .  54 .  T é l .  56 .  B e .  57 .  O r r .
58 .  B o l e r o .

E  ü g  g  ö  1 e g  e  s :  1. S z a b ó  I l o n k a .  10.  H u n y a d i  
L á s z l ó .  3 3 .  M o n i t o r .

T i t k o s  z á r :  1 0 X 1 0 X 1 0 X 1 0  =  1 0 .0 30 .  
K é p r e j t v é n y e k :  1 ,  C s o d a  r a b i  2 .  V e r -

p c i é l .

Könyvjutalm at nyertek: Berleg Dezsőnc, 
Kispest, Thököly-u. 8. Silln rc r József, 
Mezőtúr, Fuvaros-u. Gampel András, 
Budapest, V II, Cserci-u. 3. I. 41. Szőke 
György, Mezőtúr, Szőke-fatelep. Neményi 
Zoltán, M iskolc, Széchényi-u. f>8.

M e g f e j t é s i  h a l á r i d ő  193 5  j a n u á r  21 M i n d e n  e l ő f i z e t ő  é s  o l v a s ó  p á l y á z h a t  é r t é k e s  n u e r r m é -  
n i/e in k r e .  E g y  h e l y e s  m e g f e j t é s  is  e l é g .  d e  t ö b b  m e g f e j t é s s e l  e m e l k e d i k  a z  e s é l y .  C i m :  „ H a l l ó * *
s z e r k e s z t ő s é g e ,  B u d a p e s t  A r a d i - u t c a  8.  A c i m  f ö l é  f e l t ű n ő e n  í r a n d ó :  , , F e j ln r ó k "

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l :  B u d a p e s t ,  V I . ,  A r a d i - u t c a  8.  —  E l ő f i z e t é s i  á r  f é l é v r e  P  2 .5 0 .  T e l e f o n :  
1 0 - 0 - 4 4 .  K i a d ó  s  a  s z e r k e s z t é s é r t  é s  k i a d á s é r t  f e l e l :  M a r g i t t a v  A n t a l  ( H a l l ó  L a p k i a d ó  V á l l a l a t ) .
K i z á r ó l a g o s  h i i d c l é s k c z c l ő s é g :  R u d o l f  M o s s e  R .  T . ,  B u d a p e s t ,  I V . ,

M e g j e l e n i k  m i n d e n  p é n t e k e n  
N y o m a t o t t  a  G l ó b u s  m ű i n l é z e t  n > é I y n y o m ó g é p c i n .

V á c i - u t c a  18.  T e l e f o n :  8 3 5 — 8 3 .

Nyomdaigazgató: Havas M.
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DALSZÖVEGEK A
SZÁLL A F E L H Ő

Gyöngyösi S. Oszkár vers* —  Seress 
Rézsű zenéje

Száll a  f e lh ő !  —  Száll a m a d á r !
Száll a  s ó h a jtá so m !
M essze m en té l! —  N agyon m essz e , — 
D rága k icsi  p á ro m !
K ét  s z e m e m b ő l  hull a kön n y em ,  - — 
A lv a  vag y ok!  — Árva!
V isszasír lak!  —  V isszavár lak  — 
Szivem  bo ld og ság a!

Árva szívvel! — K ön n y es  sz em m el  
Nem élet az élet!  
ö s s z e t é p té l  a  sz iv em ben  
M inden á lo m k é p e t !
E lv itted  a  b o ld o g sá g o m !
M egölted  a  le lk em !
O dakü n n  a t em e tő b en  
J J j  sirt á s n a k  c sen d ben !

Szántó Gyula műsorából
ÁLMODJ SZÉPET ÉDESANYÁM !

Sólyom István verse és zenéje
N ék em  is volt É d esa n y á m ,  
B ecézy e te tt  v a la m ik o r  régen.
M inden este á lm o d o z v a  
B ö lc s ö m  előtt d a lo lg a to tt  n ék em .

RÁDIÓ MtSOllÁBÓL
T ü n d érek rő l ,  k i r á ly o k r ó l  . . .
H allga c sak ,  mit m e s é l e k  n é k e d  . . . 
Á lm o d j  sz ép e t  k ic s i  f iam ,
É d esa n y á d  im á d k o z ik  érted .

N ék em  is volt É d esa n y á m ,
Én vo ltam  a s z e m e fé n y e  nék i.
A lszik  künn  a t em e tő b e ,
Árva fiát  a  m e n n y e k b ő l  nézi.
Itt á l l o k  a  s írod  szélén
H allga c sak ,  m ost m e s é l e k  N ék ed :
Á lm od j sz ép e t  É d esa n y á m ,
Árva f ia d  im á d k o z ik  érted .

Rytmus kiadása

VIRÁGOS K IS  ABLAK
Ladányi M argit verse —  Balázsy Zoltán

zenéje

Virágos k is  a b la k ,  s e ly em  fü ggön y  ra jta ,  
V alam i a sz ivem  fo ly to n  a r ra  c sa lja .
Ott l a k ik  egy asszon y , nincs g y ö n y ö rű b b  

nála.
Ha egy c s ó k o t  ad n a , tán  s em m ise  fá jn a .

Virágos k is  a b la k ,  s e ly em  fü ggön y  ra jta ,  
Annak az  a s sz o n y n a k  r a b ja  lettem , r a b ja .  
E l fo j t o m  a vágyam , s ó h a jo m  se  sértse ,  
Pedig  úgy szere tem , m a jd  m e g h a lo k  érte .  

A szerzők engedélyével

SZERKESZTŐI tZEIETEK
Duci: A Szökevény va

gyok cimii film főszerepét 
Paul Muni játszotta. — U r- 
t>án Im re: Ebnen a fény
képügyben forduljon Dis- 
Lay fotomüteremhez, Bu

dapest, Rákóczi-ut 18. sz., 
ahonnan a szükséges fel- 
világositás*>kat meg lógja 
kapni. —r K ántor J., Vác: 
Ezek a versek még primi
tívek, de felcsillan bennük

ftHÉttjl Kp

valami verselési készség, 
úgyhogy azt ajánlhatjuk, 
hogy olvasson sokat és na
gyon nagy gonddal írjon. 
Sokkul többel, mint ahogy 
ezeket a verseket megírta.
—  Manci, Pécs: Divat-üze
neteket a divatrovatunk
ban közlünk. —  N á rc isz ; 
Ez olyan kényes ügy, hogy 
a nyilvánosság előtt nem 
válaszolhatunk. Kérjük,
írja  meg címét, hogy levél
ben válaszolhassunk. — 
Anya, K. M.: Bizony, itt
csak az orvos, vagy vala
milyen nevelőintézet segít. 
Valószínűleg katasztrófális 
nevelési hiba az oka min
dennek, amit a családi 
helyzet, —  mint levelében 
megírta — megmagyaráz
—  Pál István I I . :  Fordul
jon ügyében a földmivelési 
minisztériumhoz.

*,Nyire»“  K. D ala B éla  festménye



A m e r i k a i  k o m m e r c j á £ é k
ú j d o n s á g o k

Csak 14 éven felülieknek!
Mosf érkezett el hozzánk ez az uj, 

szellemes társasjáték, am ely szórakoz
tatóbb és tarta lm asabb m inden más ha
sonló já tékn á l. A já tékdoboz hat kü lön 
féle teljes já téko t tarta lm az a különféle  
já ték fig u rák  százaival. Az egyes já téko k  
a következők:

I. C satajáték, 140 darab figurával,
I I .  O strom játék . 140 darab figurával.

I I I .  V á rjá té k , 151 darab fig u rára  1
IV . Tengeri csata já ték , 118 db figurával.

V. K ap u já ték , 92 darab figurával.
VT. Tcnn isz já ték , 89 darab figurával.

It t  nincs helyünk a já tékszabályokat 
ism ertetni, de szívesen bem utatjuk  m in 

denkinek a „ H a t já té k o t" , am ely  érde
kesebb bárm ely  ká rtya já tékn á l, kereszt
rejtvénynél, vagy társasjátéknál. V ilág 
szabadalom, am ely m ár m eghódította az 
egész világot.

A szenzációs H A T  JÁ TÉ K  ára mindössze

4 Pengő
am ely  összeg alig fedezi a felh aszn ált 
n y ersan y ag  érték ét.

K ap h ató  a H A LLÓ  h ird etésk czelő ség én él:

R udolf Mo.sse R t„ TV, Váci-utca 18. fé l
em elet. Te le fo n : 83-5-83 és 83-5-85.
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